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Deutsch - Sicherheitshinweise
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie simtliche Verpackungen und
Aufkleber und entsorgen diese ordnungsgeman.

Vorsicht
. Die Messer sind sehr scharf. Behandeln Sie die Messer mit groBter Vorsicht, um
: Verletzungen zu vermeiden.
« Vorsicht beim Entleeren der Schissel und wahrend der Reinigung mit scharfen Messern.

« Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

« Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
- Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

« Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen Kun-
dendienst oder ahnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr fir den
Benutzer zu vermeiden.

« Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

« Schalten Sie das Geratimmer aus und ziehen Sie den Netzstecker wenn es unbeaufsich-
tigtist, vor dem Zusammenbau, Auseinandernehmen, Reinigen oder Aufbewahren.

« Nicht mitden Fingern in den Einfullschacht greifen, wenn das Gerat am Netz ange-
schlossen ist, insbesondere, wenn der Motor noch lauft. AusschlieBlich den Stopfer zum
Nachschieben benutzen.

« Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fUr haushaltsibliche Men-
gen konstruiert.

« Keines der Teile darf im Mikrowellen-Herd verwendet werden.

« Um Verletzungen zu verhindern miUssen Hande, Haar, Kleidung sowie Spatel oder andere
Gegenstéande bei Betrieb unbedingt von den Rihrbesen und Knethaken ferngehalten
werden. Vermeiden Sie Kontakt mit den rotierenden Einsatzen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, wenn es beschadigt ist.

« Wenn das Geréat in FlUssigkeit fallt, ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie in die Flissigkeit greifen.

« Vorsicht beim EinfUllen von heiB3en FlUssigkeiten in die Kichenmaschine oder den Mixer,
da heiBer Dampf austreten kann.

« Verwenden Sie beim Mischen von FlUssigkeiten, insbesondere hei3en Flissigkeiten,
einen hohen Behalter oder rihren Sie immer nur kleine Mengen an, um ein Verschitten,
Spritzen und die Verletzungsgefahr durch Verbrennungen zu verringern.

« Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand ist wie folgt: < 0.3 W.

« Die Zeitspanne, nach der sich das Gerat automatisch ausschaltet, ist wie folgt: entfallt,
HB901AI: 10 Minuten, HB902AI: 6 Minuten.

« Die Leistungsaufnahme im Standby-Modus: HB902BI < 0,8 W.

« Die Zeitspanne, nach der sich das Gerat in den Standby Modus schaltet:
HB902BI: 6 Minuten.

« Bewahren Sie keine Lebensmittel oder Flissigkeiten in den Behaltern auf.



« Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den Anwei-
sungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.
« VORSCHRIFTSMASSIGER GEBRAUCH IN KONTAKT MIT LEBENSMITTELN
- Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Anzeichen einer Materialverschlechterung,
durch die es fir den Kontakt mit Lebensmitteln nicht geeignet sein kdnnte. Dazu geho-
ren Mikrorisse, Blasenbildung, Delaminierung, Schrumpfung, Klebrigkeit, Transparenzver-
lust, Korrosion oder jede andere Veranderung der Struktur oder Konsistenz des Materials.
— Beachten Sie stets die Bedienungsanleitung des Produkts fir die korrekte Reinigung
und Pflege der Materialien in Kontakt mit Lebensmitteln, um deren Verschlechterung
zu verhindern oder zu verlangsamen.
— Beachten Sie fUr den sicheren und sachgemaBen Gebrauch des Produkts mit Lebens-
mitteln stets die Sicherheitshinweise und/oder die Bedienungsanleitung, in denen
eventuelle Einschrankungen bei der Zubereitung von Lebensmitteln angegeben sind.

Die Geratespezifikationen und diese Gebrauchsanweisungen konnen ohne Vorankindigung
geandert werden.

Die mit Nahrungsmitteln in BerGhrung QI?

kommenden Materialien und Gegen-
stande stimmen mit den Vorschriften
der Européischen Verordnung
1935/2004 Gberein.

DEUTSCHLAND:

Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthélt eine Vielzahl von Anforderungen an
den Umgang mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeich-
net. Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufUhren. Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmdll, sondernin
spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgerdten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgeréat
umschlossen sind,sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen werden
konnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies
gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung
eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefihrt werden.

3. Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im
Sinne des ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2 fir
Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamt-
verkaufsflache von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
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Dies giltauch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Lager- und Versandflachen fir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m2 betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber ha-
ben die Ricknahme grundsatzlich durch geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe eines Altgerates besteht bei ricknahme-
pflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen erfillt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn
ein neues Gerat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerat
auch dort zur unentgeltlichen Abholung Ubergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb
unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fir Gerate der Kategorien 1,2 oder

4 gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,\Warmeubertrager®, ,Bildschirmgerate“ oder,GrofB3-
gerate” (letztere mit mindestens einer duBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer
entsprechenden Riuckgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages
befragt. AuBerdem besteht die Mdglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe bei Sammel-
stellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fir solche Altgerate, die

in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei
Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fur
Gerate der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones.
Bitte beachten Sie in lhrem eigenen Interesse, dass fur die Loschung der Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

English — Safety Instructions
Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and
retain for future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropria-
tely.

Caution

. The blades are very sharp! To avoid injuries, please handle blades with utmost care.

« Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and
during cleaning.

« This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

« This appliance shall not be used by children.



« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
« Children shall be kept away from the appliance and its main cord.
« Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended and before assem-
bling, disassembling, cleaning and storing.
« Do notreach into the filling shaft when the appliance is plugged in, especially while the
motor is running. Always use the pusher to guide food through the shaft.
« This appliance is designed for household use only and for processing normal household
quantities.
« Do notuse any partin the microwave.
« Keep hands, hair, clothing, as well as spatulas and other utensils away from whisks and dough
hooks in operation to prevent personal injury. Do not contact moving parts during operation.
« Stop using the device if it is damaged.
« Ifthe device falls into liquid, unplug, before reaching into the liquid.
« Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out
of the appliance due to a sudden steaming.
« When mixing liquids, especially hot liquids, use a tall container or make small quantities at
atime to reduce spillage, splattering and possibility of injury from burning.
« The power consumption in off mode is as following: < 0.3 W.
« The period after which the equipment reaches automatically off mode is as follwing: not
applicable, HB901Al: 10 minutes, HB902AI: 6 minutes.
« The power consumption in standby mode: HB902BI < 0,8 W.
« The period after which the equipment reaches automatically standby mode: HB902BI:
6 minutes.
« Do not store food or liquids in any container.
« Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in the Care
and Cleaning section.
« APPROPRIATE USE IN CONTACT WITH FOOD
— Inspect the product regularly for signs of material deterioration that may render it
unsuitable for food contact. Indicators include crazing, blistering, delamination, shrin-
kage, tackiness, loss of transparency, corrosion, or any other structural and textural
deformations.
— Always refer to the product user instruction for proper cleaning and maintenance of
food contact materials to prevent or slow down material deterioration.
— Forsafe and appropriate use of the product with food/s always refer to product safety
and/or user instruction, which also may detail any necessary limitations of use with
food/s.

Both the design specifications and these user instructions are subject to change without notice.

Please do not dispose of the product Materials and accessories ]
in the household waste at the end of E coming into contact with food Q f
its useful life. Disposal can take place conform to EEC regulation

ata Braun Service Centre or at 1935/2004.

appropriate collection points
provided in your country.
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Francais - Instructions de sécurité
Avant utilisation

Veuillez lire attentivement P'intégralité des instructions avant d’utiliser Pappareil et
conservez-les pour référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de
maniére adaptée.

Attention

. Les lames sont tres coupantes! Manipulez-les avec précautions afin d’éviter toute

blessure.

« Manipulez avec beaucoup de précaution les lames coupantes lorsque vous videz le réci-
pient ainsi que durant son nettoyage.

« Cetappareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissances, dans la
mesure oU celles-ci sont surveillées ou ont regu des instructions concernant l'utilisation de
appareil de maniére sécurisée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

« Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

« Cetappareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

« Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un
technicien du service apres-vente ou toute autre personne diment qualifiée afin d’éviter
tout danger.

« Tenir l'appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des enfants.

« Veuillez toujours éteindre et débrancher 'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant toute
installation, démontage, nettoyage et rangement.

» Ne pas mettre les doigts dans la cheminée de remplissage lorsque 'appareil est sous
tension, particulierement lorsque le moteur fonctionne. Utiliser toujours le poussoir pour
introduire les aliments dans la cheminée.

« Cetappareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des quanti-
tés domestiques.

« N'utilisez aucun des éléments de ce produit au micro-ondes.

- Tenir mains, cheveux, vétements, spatules et autres ustensiles loin des fouets et crochets
durant 'utilisation pour éviter tout dommage physique. Ne pas toucher les pieces mobiles
pendant leur fonctionnement.

« Arréter d'utiliser I'appareil s‘il est endommagé.

« Silappareil tombe dans un liquide, le débrancher avant d’y toucher.

- Faire attention si un liquide chaud est versé dans le robot ménager ou le mixer, celui-ci
pouvant étre éjecté de I'appareil en raison d’'une formation soudaine de vapeur.

« Lors du mélange de liquides, surtout de liquides chauds, utilisez un haut récipient ou
préparez de petites quantités a la fois pour réduire le risque de renversements et de bles-
sures dues a des br0lures.

« Laconsommation électrique en mode arrét est la suivante: < 0.3 W.

« Ladurée apres laquelle 'équipement passe automatiquement en mode arrét est la sui-
vante: non applicable, HB901Al: 10 minutes, HB902Al: 6 minutes.

« Consommation électrique en mode veille: HB902BI < 0,8 W.

« Ladurée apreslaquelle 'équipement passe automatiquement en mode veille estla sui-
vante: HB902BI: 6 minutes.



» Ne stockez pas d‘aliments ou de liquides dans I‘'un de ces récipients.

« Veuillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin, con-
formément aux instructions dans la section soin et nettoyage.

« UTILISATION APPROPRIEE AU CONTACT DES ALIMENTS

- Inspectez régulierement le produit pour détecter des signes de détérioration du
matériau qui pourraient le rendre impropre au contact alimentaire. De tels signes se
manifestent sous forme de craquelage, cloquage, délaminage, contraction, adhésivité,
perte de transparence, corrosion ou toute autre déformation structurelle et texturale.

— Reportez-vous toujours aux instructions d‘utilisation du produit pour un nettoyage et
un entretien appropriés des matériaux entrant en contact avec les aliments, afin d‘évi-
ter ou de ralentir la détérioration des matériaux.

— Pour une utilisation sOre et appropriée du produit avec des aliments, reportez-vous
toujours auxinstructions de sécurité et/ou d’utilisation du produit, qui devraient
également décrire en détail toutes les limites nécessaires d‘utilisation au contact des
aliments.

Les caractéristiques techniques du design ainsi que les présentes instructions peuvent
changer sans préavis

menageres lorsqu’il est en fin de vie. a étre en contact avec les

Le remettre a un centre service agree produits alimentaires sont
Braun ou le deposer dans des sites de conformes aux prescriptions du
recuperation appropries conforme- reglement européen 1935/2004.
ment aux reglementations locales ou natio-

nales en vigueur.

Ne jetez pas ce produit avec les orduresﬁ Les matériaux et les objets destinés QI?

Espanol - Instrucciones de seguridad

Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consér-
velas para futuras consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo
apropiado.

Cuidado

. iLas cuchillas estan muy afiladas! Para evitar lesiones, por favor maneje las cuchillas
: con el maximo cuidado.

« Se hade tenerespecial cuidado a la hora de manipular las cuchillas, vaciar el recipiente o
durante la limpieza.

- Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de co-
nocimientos y experiencia también pueden hacer uso de este dispositivo, siempre que se
les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto a su uso de una forma
segura, y que comprendan los peligros que este conlleva.

« Los nifos no deben jugar con el aparato.

« Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios.

« Sielcable de alimentacion esta dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el fabrican-
te, su agente de servicio o una persona cualificada de modo similar.



« Se debe mantener a los nifios alejados del aparato y de su cable de alimentacion.

« Apaguey desenchufe siempre el aparato cuando vaya a dejarlo desatendido y antes de
montarlo, desmontarlo, limpiarlo y guardarlo.

« Nointroduzca la mano en el tubo de alimentacion cuando el aparato esté conectado, y
especialmente cuando el motor esté en marcha. Utilice siempre el cilindro para empujar la
comida por el tubo.

« Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico y para el procesa-
miento de cantidades propias en un hogar.

« Nouse ninguna de las piezas en el microondas.

« Mantenga manos, cabello, ropa, y también espatulas y otros utensilios alejados de las va-
rillas y los ganchos de amasar para prevenir dafios personales. No entre en contacto con
las piezas méviles mientras estén en funcionamiento.

« Deje de utilizar el dispositivo si estd dafado.

« Sielaparato cae en el liquido, desenchifelo antes de meter la mano en el liquido.

« Seacuidadoso sivierte liquido caliente en el procesador de alimentos o la batidora, ya que
puede verse despedido del aparato debido a una vaporizacion subita.

« Al mezclar liquidos, especialmente liquidos calientes, utilice un recipiente alto o haga cantidades
pequenas cada vez para evitar derrames, salpicaduras y posibilidades de lesién por quemaduras.

« Elconsumo en el modo desconectado es el siguiente: < 0.3 W.

« Eltiempo que tarda el equipo en desconectarse automaticamente es el siguiente:
no aplicable, HB901Al: 10 minutos, HB902Al: 6 minutos.

« Elconsumo de energia en modo de espera (standby): HB902BI < 0,8 W.

« Elperiodo tras el cual el aparato alcanza el modo de espera de forma automatica:

HB902BI: 6 minutos.

« No almacene alimentos o liquidos en ninguno de los contenedores.

« Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera siguiendo
las instrucciones de la seccién mantenimiento y limpieza.

« USO APROPIADO EN CONTACTO CON ALIMENTOS
— Inspeccione el producto con regularidad para detectar signos de deterioro del material

que puedan hacerlo inadecuado para el contacto con alimentos. Los indicadores in-
cluyen grietas, ampollas, delaminacion, contraccidén, pegajosidad, pérdida de transpa-
rencia, corrosion o cualquier otra deformacion de estructura y textura.

— Consulte siempre las instrucciones del usuario del producto para una limpieza y man-
tenimiento adecuados de los materiales en contacto con alimentos para prevenir o
ralentizar el deterioro del material.

— Paraun uso seguroy apropiado del producto con alimentos, siempre consulte la segu-
ridad del producto y/o las instrucciones de uso, que también pueden detallar cualquier
limitacion necesaria de uso con alimentos.

Tanto las especificaciones de disefno del producto como estas instrucciones para el usuario
estan sujetas a cambios sin aviso

La licuadora podra depositarse en un Los materiales y objetos ]
Centro de Servicio Tecnico Braun o en destinados a entrar en contacto
los correspondientes puntos de con alimentos cumplen las

recogida que existan en su pais. disposiciones del Reglamento
europeo 1935/2004.



Catala - Instruccions de seguretat
Abans de la utilitzacié

Llegiu detinguda i completament les instruccions d‘Us abans d‘utilitzar I‘aparell i conser-
veu-les per a consultes futures. Traieu tots els envasos i etiquetes i llenceu-los adequada-
ment.

Precaucié
. Les fulles sdn molt afilades! Per evitar lesions, manipuleu les fulles amb la maxima
. cura.

« Haureu d‘anar amb compte en manipular les esmolades fulles de tall, en buidar la cubeta i
durant la neteja.

« Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capacitats fisiques, sensorials o mentals
reduides o amb manca d‘experiencia i coneixements, sota supervisié o si han rebut inst-
ruccions sobre I'Us de |‘aparell d‘'una manera segura i entenen els perills que comporta.

« Elsnensno handejugaramb |‘aparell.

« Aquest aparell no ha de ser utilitzat per nens.

« Siel cable d‘alimentacid esta danyat, ha de ser reemplagat pel fabricant, el vostre agent
de servei o persones amb qualificacid similar per evitar riscos.

« Els nens s‘han de mantenir allunyats de I‘aparell i del seu cable principal.

« Apagueuidesendolleu sempre I‘aparell quan el deixeu desatés i abans de muntar-lo,
desmuntar-lo, netejar-lo i guardar-lo.

» Nointroduiu la ma al conducte d‘'ompliment quan I‘aparell estigui endollat, especialment
mentre el motor. Utilitzeu sempre I'empenyedor per guiar els aliments a través de I‘eix.

« Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a Us doméstic i per processar quantitats
domeéstiques normals.

« No utilitzeu cap peca al microones.

« Mantingueu les mans, els cabells, la roba, aixi com les espatules i altres utensilis allunyats
de les batedores i els ganxos d‘amassar en funcionament per evitar lesions personals. No
entreu en contacte amb les peces mobils durant el funcionament.

« Deixeu d'utilitzar I'aparell si esta malmes.

« Sil‘aparell cau al liquid, desendolleu-lo abans de ficar-hila ma.

« Aneuamb compte si s‘aboca liquid calent al processador d‘aliments o a la batedora, ja que
es pot expulsar de |‘aparell a causa d‘un vapor sobtat.

« Quan barregeu liquids, especialment liquids calents, utilitzeu un recipient alt o feu petites
quantitats cada vegada per reduir els vessaments, les esquitxades i la possibilitat de
lesions per cremades.

« Elconsum d‘energia quan ‘aparell esta apagat és el segient: <0.3 W.

« Elperiode després del qual I'equip arriba automaticament al mode és el segient: no apli-
cable, HB901Al: 10 minuts, HB902AlI: 6 minuts.

« Elconsum d‘energia en mode d‘espera: HB902BI < 0,8 W.

« Elperiode després del qual I'equip passa automaticament al mode d‘espera:
HB902BI: 6 minuts.

« No emmagatzemeu aliments ni liquids en cap recipient.

« Netegeu totes les peces abans del primer Us o quan sigui necessari, seguint les instruc-
cions de la secci6 Curai neteja.



+ US ADEQUAT EN CONTACTE AMB ELS ALIMENTS

- Inspeccioneu el producte periodicament per detectar signes de deteriorament del
material que puguin fer que no sigui adequat per al contacte amb aliments. Alguns
indicadors inclouen la formacié de butllofes, la deslaminacid, la contracci6, I'adhesivi-
tat, la pérdua de transparéncia, la corrosié o qualsevol altra deformacié estructural o de
la textura.

— Consulteu sempre les instruccions de [‘usuari del producte per saber netejar i mantenir
adequadament els materials en contacte amb aliments i prevenir o alentir el deteriora-
ment del material.

- Peraun Us seguriadequat del producte amb aliments, consulteu sempre les instruc-
cions de seguretati/o d’Us del producte, que també poden detallar qualsevol limitacié
necessaria d‘Us amb aliment(s).

Tant les especificacions de disseny com aquestes instruccions d‘Us estan subjectes a canvis
sense avis previ.

No llenceu el producte a les Els materials i els accessoris que Il
escombraries domestiques al final de K entren en contacte amb els Qf
la seva vida Util. L'eliminacié es pot — aliments s‘ajusten a la normativa

dur aterme en un Centre de Servei CEE 1935/2004

Braun o als punts de recollida apropi-
ats previstos al vostre pais.

Portugués - Instrucdes de seguranca

Antes de utilizar

Por favor, leia as instrugdes de utilizagdo atentamente e na integra antes de utilizar o
aparelho e guarde-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e
elimine-as adequadamente.

Atencao
. As laminas sdo muito afiadas! Para evitar ferimentos, manuseie as |laminas com o
maximo cuidado.

« Deve-se ter cuidado ao manusear as laminas cortantes afiadas, ao esvaziaratacae
durante a limpeza.

« Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitacoes fisicas, sensoriais ou mentais
ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e caso compreendam os perigos envolvidos.

« N&o deixe que criangas brinquem com o aparelho.

« Este aparelho ndo deve ser usado por criancas.

« Em caso de dano, o cabo de alimentacdo tem de ser substituido pelo fabricante, por um
seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, com vista a
evitar potenciais perigos.

« Ascriancgas deverdo ser mantidas afastadas do aparelho e do respetivo cabo de alimentacao.

« Desligue sempre o aparelho e desconecte-o da tomada quando o deixar sem vigilancia e
antes de o montar, desmontar, limpar e guardar.
« Nao introduza a m&o no tubo de alimentagao quando o aparelho esté ligado a corrente,
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em especial com o motor em funcionamento. Use sempre o calcador para guiar os alimen-

tos pelo tubo.

« Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quantidades
domésticas normais.

« Nao utilize nenhuma pega no micro-ondas.

« Mantenha as maos, o cabelo, o vestudrio, bem como espéatulas e outros utensilios,
afastados das varas de bater e amassar em funcionamento, para evitar danos pessoais.
Né&o toque nas partes méveis durante o funcionamento.

« Deixe de utilizar o aparelho caso este esteja danificado.

« Seoaparelho cair num liquido, desconecte-o da tomada antes de aceder ao liquido.

« Tenha cuidado caso seja deitado liquido quente no interior do processador de alimentos
ou liquidificador, uma vez que este pode ser ejetado para fora do aparelho devido a uma
sUbita vaporizagao.

« Ao misturar liquidos, especialmente liquidos quentes, utilize um recipiente alto ou faca
pequenas quantidades de cada vez para reduzir derramamentos, salpicos e possibilidade
de ferimentos devido a queimadura.

« O consumo de energia no modo off é o seguinte: < 0.3 W.

« O periodo apds o qual o equipamento sai automaticamente do modo é o seguinte: ndo
aplicavel, HB901Al: 10 minutos, HB902AI: 6 minutos.

« Consumo de energia no modo standby: HB902BI < 0,8 W.

« O periodo apds o qual o equipamento sai automaticamente o modo standby o modo é o
seguinte: HB902BI: 6 minutos.

« N&o armazenar alimentos ou liquidos em nenhum dos recipientes.

« Limpe todas as pecas antes da primeira utilizagdo ou conforme necessario, seguindo as
instrucdes na seccao “cuidados e limpeza”.

« UTILIZACAO CORRETA EM CONTATO COM ALIMENTOS
— Inspecione o produto regularmente com relacéo a sinais de uma deterioragao do mate-

rial que possa torna-lo inadequado para o contato com alimentos. Entre os indicadores,
estao microfissuras, formagao de bolhas, delaminagao, encolhimento, pegajosidade,
perda de transparéncia, corrosao ou qualquer outra deformacéo na estrutura ou na
textura.

— Consulte sempre as instrucdes de utilizagdo do produto para uma limpeza e uma ma-
nutencéo adequadas dos materiais em contato com alimentos para evitar ou retardar a
deterioracdo do material.

— Para uma utilizagdo segura e adequada do produto com alimentos, consulte sempre as
instrucdes de segurancga e/ou de utilizagao do produto, que também podem detalhar
eventuais limitagdes necessérias para a utilizagdo com alimentos.

Tanto as especificacoes de design como estas instrucoes de utilizagado estao sujeitas a
alteragbes sem aviso prévio

Nao elimine o produto no lixo Os materiais e os objetos Il
doméstico no fim da sua vida Util. A K destinados ao contacto com Q f
eliminagao pode ser efetuada num — produtos alimenticios estdo em

Centro de Assisténcia da Braun ou em conformidade com as

pontos de recolha adequados dis- prescrigdes do regulamento

poniveis no seu pais. Europeu 1935/2004.
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Italiano - Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega dileggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’'uso prima di utilizzare il
dispositivo e conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette
e smaltirliin modo appropriato.

Attenzione
. Le lame sono molto affilate! Per evitare lesioni, si prega di maneggiare le lame con
- cautela.

« Maneggiare con cautela le lame affilate, prestare attenzione durante le operazioni di
svuotamento del recipiente e la pulizia.

» Questo dispositivo puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisionate o istruite
sull‘utilizzo sicuro del dispositivo e comprendano i potenziali rischi.

« | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

« | bambini non devono utilizzare questo dispositivo.

« Seil cavo dialimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agen-
te addetto all'assistenza o da altre persone similmente qualificate al fine di evitare pericoli.

« | bambini devono essere tenuti fuori dalla portata di apparecchio e cavo di alimentazione.

« Spegnere e scollegare sempre 'apparecchio quando viene lasciato incustodito e prima del
montaggio, dello smontaggio, della pulizia e della conservazione.

« Noninserire nulla nell’apertura di riempimento quando I'elettrodomestico € in funzione.
Utilizzare sempre lo spingi alimenti per inserire i prodotti.

« Lapparecchio & stato progettato solo per 'utilizzo domestico e per processare normali
quantita adatte alla casa.

« Non utilizzare le parti di questo apparecchio nel forno a microonde.

- Tenere mani, capelli, abiti e utensili da cucina lontano dalle fruste per montare e da quelle
per impastare durante I'utilizzo per evitare lesioni. Non toccare le parti in movimento
durante 'utilizzo.

« Interrompere I'uso del dispositivo in caso di danneggiamento.

« Seildispositivo cade in un liquido, staccare la spina prima di toccarlo.

- Fare attenzione quando si versa liquido caldo nel robot da cucina o nel miscelatore perché
potrebbe essere espulso a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

« Perla miscelazione di liquidi, specialmente se caldi, usare un contenitore alto o miscelare
piccole quantita alla volta per ridurre la fuoriuscita di liquidi, gli schizzi e il rischio di lesioni
da ustione.

« llconsumo energetico in modalita spento & il seguente: < 0.3 W.

« |l periodo ditempo dopo il quale I'apparecchio passera automaticamente in modalita
spento ¢ il seguente: non applicabile, HB901Al: 10 minut, HB902Al: 6 minut.

« Consumo energetico in modalita standby: HB902BI < 0,8 W.

« |l periodo ditempo dopo il quale I'apparecchio passera automaticamente in modalita
standby & il seguente: HB902BI: 6 minutis.

« Non conservare cibo o liquidi in nessuno dei contenitori.

« Siprega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto, se-

guendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.
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« USO APPROPRIATO A CONTATTO CON GLI ALIMENTI

— Ispezionare regolarmente il prodotto per individuare eventuali segni di deterioramento
dei materiali che potrebbero renderli non idonei al contatto con gli alimenti. Tali segni
includono microfessurazioni, formazione di bolle, delaminazione, restringimento,
appiccicosita, perdita di trasparenza, corrosione, o qualsiasi altra alterazione della
struttura o consistenza del materiale.

— Consultare sempre le istruzioni d’'uso del prodotto per una corretta pulizia e manutenzi-
one dei materiali a contatto con gli alimenti, al fine di prevenire o rallentare il deteriora-
mento dei materiali stessi.

— Perunuso sicuro e appropriato del prodotto con gli alimenti, fare sempre riferimento
alle istruzioni di sicurezza e/o d’'uso, dove vengono riportate eventuali limitazioni d’uso
nella preparazione degli alimenti.

Le specifiche di progettazione e le presenti istruzioni d’'uso sono soggette a modifica senza
preavviso.

Non smaltire il prodotto insieme ai | materiali e gli oggetti destinati Il
rifiuti domestici quando non piu K al contatto con prodotti Q f
necessario. Il prodotto puo essere alimentari sono conformi alle

smaltito presso un centro di assi- prescrizioni del regolamento

stenza Braun o un centro diraccolta Europeo1935/2004.

adatto del proprio paese.

Nederlands - Veiligheidsaanwijzingen

Voor gebruik
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en be-

waar ze voor toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens
de voorschriften.

Waarschuwing

. De messen zijn uiterst scherp! Om letsels te vermijden, moeten de messen zeer

voorzichtig gehanteerd worden.

« Er moetvoorzichtig te werk worden gegaan bij de hantering van scherpe snijmessen, de
lediging van de kom en tijdens de reiniging.

« Dittoestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis tenzij onder speciaal toezicht
of wanneer ze werden geinstrueerd in het veilige gebruik van het toestel en tenzij ze de
ermee verbonden risico’s kennen.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Ditapparaat mag niet worden gebruikt door kinderen.

« Als hetnetsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens on-
derhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

« Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden van het apparaat en zijn netsnoer.

« Zetaltijd het toestel uit en trek de stekker uit wanneer het toestel langere tijd niet wordt
gebruikt of wanneer u het monteert, demonteert, reinigt of opslaat.
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« Reik nietin de vulas wanneer het apparaat is aangesloten, vooral terwijl de motor nog
draait. Gebruik altijd de stamper om uw voedsel bij de as te begeleiden.

« Hetapparaatis enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken van
huishoudelijke hoeveelheden.

« Gebruik geen van de onderdelen in de magnetron.

« Houd, om persoonlijk letsel te voorkomen, handen, haar en kleren alsook spatels en ande-
re materialen uit de buurt van garden en deeghaken als het apparaat is ingeschakeld.

« Gebruik het toestel niet indien het beschadigd is.

« Indien het toestel in vioeistof valt, trek de stekker dan zo snel mogelijk vit.

« Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschonken. Die
kan door plotseling stomen vit het apparaat gestoten worden.

« Bij het mengen van vloeistoffen, met name wanneer ze warm zijn, gebruikt u een grote
houder of maakt u kleine hoeveelheden tegelijk om morsen, spetteren en mogelijke
brandwonden te vermijden.

« Het stroomverbruikin vitgeschakelde stand is als volgt: < 0.3 W.

« De periode waarna het toestel automatisch de vitgeschakelde stand bereikt is als volgt:
niet van toepassing, HB901Al: 10 minuten, HB902AI: 6 minuten.

« Stroomverbruikin stand-bymodus: HB902BI < 0,8 W.

« De periode waarna het toestel de stand van automatische stand-by bereikt: niet van
toepassing. HB902BI: 6 minuten.

- Bewaar geen voedsel of vloeistoffen in de containers.

« Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de instructies in
de rubriek,,Onderhoud en reiniging®

« GESCHIKT VOOR GEBRUIK BlJ CONTACT MET VOEDSEL
- Inspecteer het product regelmatig op tekenen van materiaalverslechtering die het

ongeschikt kunnen maken voor contact met voedsel. Indicatoren zijn scheuren, blaar-
vorming, delaminatie, krimp, kleverigheid, verlies van transparantie, corrosie of andere
structurele en textuurafwijkingen.

— Raadpleeg altijd de gebruiksaanwijzing van het product voor een goede reiniging en
onderhoud van materialen die met levensmiddelen in contact komen om materiaal-
verslechtering te voorkomen of te vertragen.

- Raadpleeg voor veilig en correct gebruik van het product met voedsel (en) altijd de
productveiligheid en/of gebruiksaanwijzing, die ook eventuele noodzakelijke gebruiks-
beperkingen met voedsel kunnen beschrijven.

Zowel de ontwerpspecificaties als deze gebruiksaanwijzing kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd

Gooi het product niet bij het De materialen en voorwerpen ll
huishoudelijk afval aan het eind van bestemd om in aanraking te Q f
zijn levensduur. Breng het voor verwij- komen met levensmiddelen, zijn

dering naar een Service-centrum van conform met de voorschriften van

Braun of naar een geschiktinzamel- de Europese richtlijn 1935/2004.

puntinuw land.
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Dansk - Sikkerhedsinstruktioner

Fgribrugtagning

Laes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldstaendigt, fgr apparatet tagesibrug og gem
den til fremtidig brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig
. Knivene er meget skarpe! For at undga skader skal knivene handteres yderst
: forsigtigt

« Der skal udvises omhu ved handtering af de skarpe knive, nar skalen tsmmes og under
renggring.

« Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget instruktion i
brugen af apparatet pa en sikker made og har forstéet de involverede farer.

« Bgrn ma ikke lege med apparatet.

« Dette apparat ma ikke benyttes af bgrn.

« Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes service-
veerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

« Bgrn skal holdes vaek fra apparatet og dets strgmkabel.

« Slukaltid for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, nar det efterlades uden opsyn og fgr
montering, afmontering, renggring og opbevaring.

« Undga at stikke fingre ned i pafyldningsrgret, nér apparatet er tilsluttet, iseer mens moto-
ren kgrer. Brug altid skubberen til at presse mad gennem pafyldningsrgret.

« Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til meengder, som normalt indgar i
en husholdning.

« Ingen af delene ma anvendes i mikroovn.

+ Hold hzender, har, tgj samt dejskrabere og andre redskaber veek fra piskeris og dejkroge
under brugen for at undgé personskade. Bevaegelige dele ma ikke bergres under driften.

« Benytikke apparatet hvis det er skadet.

« Hvis apparatet tabes i vaeske, tages stikket ud inden der reekkes ned i vaesken.

« Veer forsigtig, hvis der haeldes varme vaesker i foodprocessoren eller blenderen, da disse
kan flyve ud af apparatet pa grund af pludseligt opstaede dampe.

« Nardu blander veesker, iseer varme vaesker, skal du bruge en hgj beholder eller lave sma
mangder ad gangen for at mindske spild, sprgjt og risiko for skoldning.

o Strgmforbruget i slukket tilstand er som fglger: < 0.3 W.

« Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar slukket tilstand, er som fglger: ikke
relevant, HB901Al: 10 minutter, 6 minutter.

« Strgmforbrugetistandbytilstand: HB902BI < 0,8 W.

« Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar standby tilstand: HB902BI: 6 minutter.

« Opbevarikke mad eller vaesker i nogen af beholderne.

« Renggr alle dele fgr fgrste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i afsnittet om
pleje og renggring.

« HENSIGTSMASSIG BRUG | KONTAKT MED F@DEVARER

- Efterse produktet regelmaessigt for tegn pa materialeforringelse, der kan ggre det ueg-
net til kontakt med fgdevarer. Indikatorer omfatter krakelering, bobler, delaminering,
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krympning, kleebrighed, tab af gennemsigtighed, korrosion eller andre strukturelle og
teksturelle deformationer.

— Sealtid produktbrugervejledningen for korrekt renggring og vedligeholdelse af materi-
aleri kontakt med fgdevarer for at forhindre eller bremse materialeforringelse.

— For sikker og korrekt brug af produktet med fgdevarer henvises altid til produktsikker-
heds- og/eller brugervejledning, som ogsa kan angive eventuelle ngdvendige be-
graensninger for brug med fgdevarer.

Bade designspecifikationer og denne brugervejledning kan sendres uden varse

Bortskaf ikke apparatet som Materialer og genstande ]
husholdningsaffald efter enden pa K bestemt til kontakt med

dets levetid. Bortskaffelse kan ske pa fgdevarer er i overensstemmelse

Braun Service Centre eller passende med EU-forordning 1935/2004.
indsamlingssted lokalt.

Norsk - Sikkerhetsanvisninger

For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for
fremtidig referanse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av
disse.

Forsiktig
. Skjeerebladene er sveert skarpe! Handter skjeerebladene sveert varsomt for & unnga
: skader.

« Opptre varsomt nar de skarpe knivbladene handteres, bollen tammes og ved rengjgring.
« Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt oppleering eller inst-

ruksjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.
« Barn skal ikke leke med apparatet.
« Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

« Hvis strgmledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres serviceverkste-
der eller en annen kvalifisert person, for & unnga fare.

« Apparatet og tilhgrende strgemledning mé holdes utenfor rekkevidde for barn.

« Sl alltid av apparatet og trekk ut kontakten nar apparatet ikke er under oppsyn, samt fgr
montering, demontering, rengjgring og lagring.

« Du ma ikke ha handen i pafyllingstrakten nar apparatet er tilkoblet stramnettet, fremfor
alt ndr motoren eri gang. Bruk alltid stamperen til & fylle pa ingredienser gjennom trakten.

« Dette apparatet er kun beregnet til bruki husholdninger og for tilberedning av mengder
som ervanlige i privathusholdninger.

« Ingen av delene skal benyttes i mikrobglgeovn.

» Foraunnga skader, mé du holde hender, har, kleer, samt spatel og andre kjskkenredskaper
unna vispen og deigkrokene nar apparatet er i bruk. Ikke kom i kontakt med bevegelige
deler nardeteribruk.

« Stopp bruken av apparatet dersom det er gdelagt.
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« Dersom apparatet faller ned i veeske, dra ut stgpslet fgr veesken bergres.

« Veer forsiktig dersom det helles varm veeske i foodprosessoren eller mikseren, da varm
damp plutselig kan sive ut og kaste vaesken ut av apparatet.

« Ved blanding av vaesker, fremfor alt varme vaesker, bgr du bruke en hgy beholder eller
benytte mindre mengder om gangen for & redusere sgl, sprut og mulige brannskader.

o Strgmforbruket i frakoblet modus er som fglger: < 0.3 W.

« Tiden det tar fgr utstyret nar den automatisk frakoblede modusen er som fglger: ikke
relevant, HB901AI: 10 minutter, HB902Al: 6 minutter.

« Strgmforbruket i standby-modus:HB902BI <0,8 W.

« Tiden det tar fgr utstyret nar den automatiske standby-modusen: HB902BI: 6 minutter.

« |kke oppbevar mat eller vaeske i noen av beholderne.

« Vennligst rengjgr alle deler fgr de benyttes fgrste gang eller nar det kreves, og fglg inst-
ruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjgring.

« EGNET BRUK | KONTAKT MED MATVARER

- Foretajevnlige inspeksjoner av produktet for tegn pa materialforringelse som kan gjgre
det uegnet for kontakt med matvarer. Se etter tegn pa sprekkdannelser, blemmer,
avskalling, krymping, klebrighet, uklarhet, korrosjon eller andre strukturelle og tekstur-
messige misdannelser.

— Kontroller alltid bruksanvisningen til produktet for riktig rengjgring og vedlikehold av
materialer som kommer i kontakt med matvarer, for a forhindre eller forsinke material-
forringelse.

- For sikker og hensiktsmessig bruk av produktet sammen med matvarer, ma man alltid
forholde seg til produktsikkerhets- og bruksanvisningene, som vil ta for seg ngdvendi-
ge begrensninger for bruk med matvarer.

Bade tekniske spesifikasjoner og denne bruksanvisningen kan endres uten varsel

Ikke kast produktet sammen med Materialer og gjenstander ]
husholdningsavfall pa slutten av ﬁ ment for kontakt med matvarer Q f
brukstiden. Det kan avhendes pa et (food grade) eri samsvar med

Braun servicesenter eller tilsvarende EU-forskrift 1935/2004.

gjenvinningsstasjon for elektriske/
elektroniske apparater.

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anvandning

L&s noga och helt och halletigenom bruksanvisningarna innan du anvinder maskinen och
behall dem for framtida bruk. Ta bort allt férpackningsmaterial samt etiketter och borts-
kaffa dem korrekt.

Varning
. Knivbladen ar valdigt vassa! Hantera knivbladen ytterst forsiktigt for att forhindra
: skador.
« Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivarna, nar du tdmmer skalen och nar du rengér
apparaten.
« Den harapparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
17



férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller far instruktioner
angaende anvandning av apparaten pa ett sékert satt och forstar riskerna med anvandning.

« Barn farinte leka med apparaten.
- Denna apparat far inte anvandas av barn.

« Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet eller
en annan behdrig person for att undvika fara.

« Barn ska hallas utom rackhall fér apparaten och tillhdrande natkabel.

» Stédngalltid av och dra ur sladden till apparaten nar du lamnar den utan tillsyn och innan du
monterar, demonterar, rengér eller stéller undan den.

« Stickinte ned fingrarna i pafyliningsréret nar apparaten &r ansluten till strém, sarskilt inte
om motorn &r pa. Anvand padrivaren for att féra livsmedel genom roret.

« Den héarapparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och fér bearbetning av normala
mé&ngder vid hushallsbruk.

« Anvand inte delarna i mikrovagsugn.

« Hall hander, hér, klader och husgerad borta fran vispar och degkrokar under drift, for att
undvika personskador. Vidror inte rorliga delar under drift.

« Sluta anvanda enheten om den ar skadad.

« Om enheter faller ner i vatska ska den kopplas fran innan den nar vatskan.

« Varforsiktig om het vatska halls ned i matberedaren eller mixern, eftersom den kan kastas
ut ur apparaten pa grund av pl6tslig férangning.

« Nar du blandar vatskor, sarskilt varma vétskor, bdr du anvanda en hég behéllare eller
blanda sm& mangder &t gangen for att begréansa spill och stank och minska risken fér
brannskador.

« Strémforbrukningen i franldge &r féljande: < 0.3 W.
« Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt driftldge &r féljande: ej tillampligt,

HB901AI: 10 minuter, HB902AI: 6 minuter.

« Stromforbrukning i standby-lage: HB902BI < 0,8 W.
- Den period efter vilken utrustningen automatiskt atergar till standby-laget:

HB902BI: 6 minuter.

« Forvarainte mat eller vatskor i ndgon av behallarna.

« Rengor alla delar innan produkten anvéands for forsta gangen eller efter behov, enligt
anvisningarna i avsnittet Skotsel och Rengoring.

« LAMPLIG ANVANDNING | KONTAKT MED LIVSMEDEL

- Inspektera produkten regelbundet fér tecken pa materiell forsémring som kan géra
den olamplig fér kontakt med livsmedel. Indikatorer inkluderar krackelering, blasbild-
ning, delaminering, krympning, klibbighet, forlust av transparens, korrosion eller andra
strukturella och texturala deformationer.

- Sealltid bruksanvisningen fér produkten for korrekt rengéring och underhall av mate-
rial som kommer i kontakt med livsmedel for att forhindra eller bromsa materialforsto-
ring.

— Forsaker och lamplig anvandning av produkten med livsmedel, se alltid produktsaker-
het och/eller bruksanvisning, som ocksé kan beskriva eventuella nédvandiga begréans-
ningar for anvandning med livsmedel.

Bade specifikationerna fér utformningen och denna bruksanvisning kan @ndras utan f6-
regdende meddelande
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kastas tillsammans med hushalls- avsedda for kontakt med
soporna. Avfallshantering kan ombe- livsmedel 6verensstammer med
sorjas av Brauns servicecenter eller pa foreskrifterna i Europadirektivet
din lokala atervinningsstation. 1935/2004.

N&r produkten &r forbrukad far den inteﬁ Materialen och féremalen som &r QI?

Suomi - Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kayttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kaytat laitetta, ja sdilyta ne tulevaa kayttoa
varten. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja hdvita ne asianmukaisesti.

Varoitus

. Terdt ovat erittain teravia! Kasittele terid erittdin varovaisesti valttyaksesi vammoilta.

« Ole varovainen kasitellessasi teravia terig, tyhjentdessasi kulhoa ja puhdistaessasi tuotetta.

- Tata laitetta saavat kayttaa myos henkilot, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen kyky on
alentunut taijoilla on vain vahaista kokemusta tai tietdmysta laitteen kdytosta, jos heidan
toimintaansa valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

« Lapseteivat saa leikkia laitteella.
- Tama laite ei sovellu lasten kayttéon.

« Josvirtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

« Lapseton pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

« Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta aina, kun jatat sen valvomatta ja ennen sen kokoa-
mista, purkamista, puhdistusta ja varastointia.

« Ala kurkota sy&ttdsuppiloon, kun laite on kytketty pistorasiaan ja erityisesti moottorin
ollessa kaynnissa. Syota ruoka syottosuppilon lapi survimella.

« Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kaytettyjen
maarien kasittelyyn.

« Ala kayta mitaan laiteen osaa mikroaaltouunissa.

« Pid& kédet, hiukset, vaatteet seka lastat ja muut valineet poissa vispilisté ja taikinakou-
kusta kayton aikana vahinkojen estamiseksi. Ala koske liikkuviin osiin kdyton aikana.

« Lopeta laitteen kaytto, jos se vahingoittuu.

« Jos laite putoaa nesteeseen, irrota se pistorasiasta ennen kuin kurotat nesteeseen.

« Ole varovainen, jos kuumaa nestetta kaadetaan monitoimikoneeseen tai tehosekoittime-
en, koska sita voi purkautua laitteesta akillisen hdyrystymisen vuoksi

« Kun sekoitat nesteita, erityisesti kuumia nesteita, kayta korkeaa astiaa tai valmista pienia
maaria vahentaaksesi vuotoja, roiskeita ja palovamman vaaraa.

« Allaonvirrankulutus sammuksissa-tilassa: < 0.3 W.

« Laite siirtyy automaattisesti sammuksissa-tilaan seuraavan ajan kuluttua: ei sovellu,
HB901AI: 10 minuuttia, HB902Al: 6 minuuttia.

« Virrankulutus valmiustilassa: HB902BI < 0,8 W.
« Laite siirtyy valmiustilaan automaattisesti seuraavan ajan kuluttua: HB902BI: 6 minuuttia.
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« Al3 sdilytd elintarvikkeita tai nesteitd missaan sailidssa.
« Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja puh-
distus -luvun ohjeiden mukaisesti.
« ASIANMUKAINEN KAYTTO KOSKETUKSISSA ELINTARVIKKEIDEN KANSSA
— Tarkasta saanndllisesti, onko tuotteessa merkkeja materiaalin pilaantumisesta, joka voi
tehda siita soveltumattoman elintarvikekayttoon. Merkkeja ovat saraily, pullistumat,
kerrosten irtoaminen, kutistuminen, takertuvuus, lapinakyvyyden menetys, korroosio
tai muut rakenteelliset vaantymat.
— Katso aina tuotteen kayttoohjeesta elintarvikepakkausmateriaalien asianmukainen
puhdistus ja huolto materiaalin heikkenemisen estamiseksi tai hidastamiseksi.
— Tuotteen turvallista ja asianmukaista kayttoa varten elintarvikkeiden kanssa tutustu
tuoteturvallisuuden tietoihin ja/tai kdyttdohjeisiin, joissa voi myds olla yksityiskohtaisia
tietoja tarvittavista kayttorajoituksista elintarvikkeiden kanssa.

Seka mallin tietoja etta naita kayttdohjeita voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden Elintarvikkeiden kanssa ]
kanssa sen kayttoian lopussa. Havit- E kosketuksiin joutuvat materiaalit
taminen tapahtuu Braun-huollossa tai ja tarvikkeet vastaavat Euroopan

sopivassa kerayspisteessa. yhteison asetuksen 1935/2004
vaatimuksia.

Polski - Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy dokladnie i w cato$ci przeczytac instrukcje obstugi, a
nastepnie zachowac jg na przysztosé. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etyki-
ety znajdujace sie na urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposéb.

Uwaga
. A Ostrza sg bardzo ostre! Aby uniknac skaleczen, obchodz sie z nimi niezwykle
: ostroznie.
Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas obchodzenia sie z ostrzami o ostrych krawedziach,
oprdzniania misy i czyszczenia.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensory-
cznej lub umystowej oraz osoby z niewystarczajgcg wiedzg i doswiadczeniem, jesli nie znajdu-
ja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, nie zostaty poinstruo-
wane jak bezpiecznie uzywacé urzgdzenia oraz nie zrozumiaty zwigzanych z tym zagrozen.

« Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.

« W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wéwczas w celu uniknigcia zagrozen dla
uzytkownika, kabel ten musi zostaé¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis
naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwalifikacjach fachowych.

« W poblizu urzadzenia oraz jego kabla zasilajgcego nie moga przebywac dzieci.

« Przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru, montazem, demontazem, czyszczeniem oraz
przechowywaniem nalezy kazdorazowo je wytgczyé i odtgczyc¢ od sieci.

« Nie siegaj do tuby napetniajacej, kiedy urzadzenie jest podtgczone do pradu, w szc-
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zegdlnosci gdy jego silniczek pracuje. Zawsze uzywaj popychacza, by zaaplikowac

zywnosc do tuby.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w gospodarstwie domowym i do
obrébki normalnych dla gospodarstw domowych iloéci produktow.

« Nie uzywac zadnych czesci urzgdzenia w kuchenkach mikrofalowych.

- Dionie, wiosy, odziez, jak rowniez inne rzeczy trzymaj z dala od kofncéwek ubijajacych
oraz koncdwek do wyrabiania ciasta, celem ochrony uzytkownika przed zranieniem. Nie
dotykaé czesci ruchomych podczas pracy z urzgdzeniem.

« Jesliurzadzenie jest uszkodzone, nalezy zaprzestac jego uzywania.

« Jesliurzadzenie wpadnie do cieczy, odtacz je od zasilania, zanim siegniesz do cieczy.

« Podczas wlewania goracych cieczy do robota kuchennego lub do miksera nalezy zacho-
wac ostroznos¢, poniewaz z uwagi na gwattowne parowanie moze nastgpi¢ nagty wyrzut
takiej goracej cieczy z urzadzenia.

« Podczas mieszania ptyndw, zwtaszcza gorgcych, nalezy uzywaé wysokiego pojemnika lub
przygotowywac mate ilosci na raz, aby ograniczy¢ rozlewanie, rozpryskiwanie i niebez-
pieczenstwo urazéw wskutek poparzenia.

« Pobdér mocy w trybie wytaczenia wynosi: < 0.3 W.

« Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb wytgczenia, wynosi: nie
dotyczy, HB901AI: 10 minut, HB902Al: 6 minut.

« Pobor mocy, gdy urzadzenie jest w trybie czuwania: HB902BI < 0,8 W.

« Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie wytgcza sie z trybu czuwania:

HB902BI: 6 minuty.

« W zadnym z tych pojemnikéw nie nalezy przechowywac zywnosci ani ptyndéw.

» Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczysci¢ wszystkie elementy
zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

« WEASCIWE STOSOWANIE W PRZYPADKU KONTAKTU Z ZYWNOSCIA
- Regularnie sprawdzaj produkt czy nie ma zadnych oznak zuzycia materiatu, ktére moga

sprawié, ze nie bedzie sie on nadawat do kontaktu z zywnoscig. Oznakami sg pekniecia,
pecherze, rozwarstwienia, skurcz, kleistos¢, utrata przezroczystosci, korozja lub wszel-
kie inne deformacje strukturalne i materiatowe.

— Zawsze zapoznaj sie z instrukcjg obstugi produktu w celu prawidtowego czyszczenia i
konserwacji materiatéw wchodzacych kontakt z Zzywnoscia, aby zapobiec lub ogranic-
zy¢ ich degradacje.

- W celu bezpiecznego i wtasciwego stosowania produktu w kontakcie z zywnoscig/pro-
duktami spozywczymizawsze zapoznaj sie z zasadami dotyczgcymi bezpiecznego sto-
sowania produktu i/lub instrukcjg obstugi, ktdra moze réwniez szczegétowo okreslaé
wszelkie niezbedne ograniczenia stosowania z zywnoécia/produktami spozywczymi.

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian w specyfikacji technicznej pro-
duktu oraz w instrukcji obstugi urzadzenia bez wczes$niejszego powiadomieni
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Uwagi dotyczace prawidtowego
usuwania produktu.

Na koniec okresu uzytecznosci
produktu nie nalezy wyrzucaé do
odpaddéw miejskich. Mozna go dostar-
czy¢ do odpowiednich o$rodkéw segregu-

)

Materiaty i przedmioty
przeznaczone do kontaktu z
artykutami spozywczymi sg
zgodne ze wskazaniami
Rozporzadzenia Komisji
Europejskiej1935/2004.

W

jacych odpady przygotowanych przez
wiadze miejskie lub do jednostek zapewnia-
jacych takie ustugi. Osobne usuwanie
sprzetu AGD pozwala unikngé negatywnych
skutkéw dla sSrodowiska naturalnegoii
zdrowia z powodu jego nieodpowiedniego
usuwania i umozliwia odzyskiwanie materi-
atéw, z ktoérych jest ztozony, w celu uzyska-
nia znaczacej oszczednosci energii i za-
sobdéw. Zuzyty sprzet moze mieé szkodliwy
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi, z
uwagi na potencjalng zawarto$é niebez-
piecznych substancji, mieszanin oraz czeéci
sktadowych. Na obowigzek osobnego
usuwania sprzetu AGD wskazuje umieszczo-
ny na produkcie symbol przekreslonego
pojemnika na $mieci.

Cesky - Bezpecnostni pokyny

Pred pouzZitim

Pfed pouZitim pfistroje si peélivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte
je pro pFisti potFebu. Odstraiite vSechny obaly a Stitky a nalezité je zlikvidujte.

Pozor

. NozZe jsou velmi ostré! Abyste predesli poranéni, zachazejte s nozi velmi opatrné.

« PFimanipulaci s ostrymi fezacimi nozi, pfi vyprazdiovani nddoby a béhem ¢isténi je tfeba
davat pozor.

« Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedost-
atkem zkusenosti a znalosti mohou pouzivat tento pristroj pouze pod dozorem nebo po
instruktaZi tykajici se bezpeéného pouzivani pfistroje, a pokud rozumi souvisejicim rizikim.

« S pfistrojem si déti nesméji hrat.

« Tento pfistroj nesméji pouZzivat déti.

« Je-li pfivodni $fdra poskozend, musiji vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podob-
né kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

« Déti by se mély udrZovat v dostatecné vzdalenosti od pFistroje a jeho pfivodni Snlry.

« Vzdy pfistroj vypnéte a odpojte, je-li ponechan bez dohledu a pred sestavovanim, ro-
zebirdnim, ¢isténim a uskladnénim.

» Nikdy nesahejte do otvoru plnici Sachty, pokud je pfistroj zapojen do elektrické sité, zvlasté
je-li motor v chodu. PFi vkladani ovoce do Sachty na pInéni vzdy pouZivejte péchovatko.
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« Tento pfistroj je konstruovan pouze pro pouzivani v domacnosti a pro zpracovavani mnozstvi
normalnich vdoméacnosti.
« Nepouzivejte zadny dil v mikrovinné troubé.
« Drzte ruce, vlasy, obleceni, stejné jako varecku ¢i jiné kuchynské nacini v dostatecné vzdale-
nosti od metel a hnétacich haky, kdyz je pfistroj v provozu, aby nedoslo k poranéni ¢ijiné
nehodé. Kdyz ptistroj bézi, nedotykejte se pohyblivych ¢asti.
« Nepouzivejte pristroj, pokud je poskozeny.
« Pokud pristroj spadne do kapaliny, odpojte ho predtim, nez sahnete do kapaliny.
« Kdyz se do prostoru pro pfipravu jidla nebo mixéru naléva horka tekutina, budte opatrni,
protoZe muZe z pfistroje vystfiknout z ddvodu nahlého vyvinu pary.
« PFi mixovani tekutin, pfedevsim horkych tekutin, pouZzivejte vysokou nddobu nebo pripravuj-
te najednou malé mnozZstvi, aby nedoslo k vyliti, vystfiknuti a moZnosti poranéni popalenim.
» Spotieba el.proudu v reZimu vyp. je nasledujici: < 0.3 W.
« Doba, po které zafizeni dosédhne automaticky reZimu vyp. je nasledujici: nepouzitelné,
HB901AIl: 10 minut, HB902AI: 6 minut.
« Spotteba el.proudu v rezimu standby: HB902BI < 0,8 W.
« Doba, po které zafizeni dosdhne automaticky rezimu standby. HB902BI: 6 minuty.
« VZadném z kontejnerd neskladujte potraviny ani tekutiny.
« Ocistéte pred prvnim pouzitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokynl v ¢asti Péce a
éisténi.
+ VHODNE PRO STYK S POTRAVINAMI
- Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje zndmky poSkozeni materialu, které
by jej mohlo ucinit nevhodnym pro styk s potravinami. Mezi tyto pfiznaky patfi vznik
prasklin, tvorba bublin, odlupovani materialu, smrétovani, lepkavost, ztrata prohlednos-
ti, koroze nebo jakékoli jiné strukturalni a texturni deformace.

- Vzdy sef¥idte pokyny pro uzivatele vyrobku pro fadné ¢isténi a Udrzbu materiald pfichaze-
jicich do styku s potravinami, aby se zabranilo nebo zpomalilo znehodnoceni materialu.

— Pro bezpecné a spravné pouzivani vyrobku v kombinacis potravinami se vzdy fidte
bezpecnostnimi pokyny a/nebo ndvodem k pouZiti, které mohou rovnéz obsahovat
podrobné informace o pfipadnych omezenich pfi pouzivani s potravinami.

Konstrukéni specifikace a uzivatelsky navod podléhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni

Zivotnosti do domovniho odpadu. uréeny pro styk s potravinami,
Likvidaci mUZe provést servisni — spliuji ustanoveni evropského
stfedisko Braun nebo pfislusné sbérny nafizeni1935/2004.

ve vasi zemi.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho K Materialy a soucasti, které jsou er
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Slovensky — Bezpecnostné pokyny
Pred pouZitim pristroja

Pred pouZitim spotrebica si pozorne precitajte celé pokyny pre pouzivatela a uschovajte si
ich pre referenciu do budicnosti. Odstrainte vSetok baliaci material a Stitky a nalezite ich
zlikvidujte.

Upozornenie

. Ostrie je mimoriadne ostré! Zaobchadzajte s nim velmi opatrne, aby ste sa neporanili.

« Primanipulacii s ostrymi reznymi cepelami, vysypani misky a pocas Cistenia budte opatrni.

« Tento pristroj m6zu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi, vnemovymi alebo mental-
nymi schopnostami, pripade osoby s nedostatoénymi skisenostami a znalostami, ak na ne
dohliada ina osoba, pripadne boli zaskoleni v pouzivani pristroja bezpecnym spdsobom a
porozumeli nebezpecenstvam, ktoré im hrozia.

« Detisanesmu hrat s pristrojom.

« Tento pristroj nie je ur€eny na pouzitie detmi.

« Ak je napéjaci kabel poskodeny, je v zaujme zachovania bezpecnosti pouzivatela, aby ho
vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

« Deti sa musia zdrziavat v dostatocnej vzdialenosti od pristroja a jeho hlavného napéjacieho
kabla.

« Ked'sa spotrebic¢ ponechava bez dozoru a pred zloZenim, rozloZenim, Cistenim a uskladnenim
ho vzdy vypnite a odpojte.

« Nesiahajte do plniaceho otvoru, ked'je pristroj zapojeny do elektrickej siete a najma ked'je
motor zapnuty. Na manipuléaciu s potravinami v plniacom otvore pouzivajte zatlacadlo.

« Tento pristroj je navrhnuty vylu€ne pre pouzitie v domacnosti a na spracovavanie normal-
nych mnoZstiev v domacnosti.

« Ziadnu &ast nepouZzivajte v mikrovinnej rure.

« Pocas prevadzky pristroja drzte ruky, vlasy, oblecenie, rovnako ako varesky Ciiné ku-
chynské néradie v dostatocnej vzdialenosti od metli¢iek a hakov na miesenie, aby nedoslo
k fyzickému zraneniu. Ked'je pristroj v prevadzke, nedotykajte sa pohyblivych Casti.

« Akje spotrebi¢ poskodeny, prestarite ho pouzivat.

« Ak spotrebic¢ padne do kvapaliny, skor, ako sa naciahnete do kvapaliny, ho odpojte.

« Prinalievani horicich tekutin do kuchynského robota alebo mixéra postupujte opatrne,
pretoze mozu vytrysknut z pristroja z dovodu necakaného Uniku pary.

« Primiesani kvapalin, predovSetkym horucich kvapalin, pouZivajte vysokl nddobu alebo
pripravujte malé mnoZstva naraz, aby ste obmedzili rozliatie, striekanie a moznost porane-
nia v désledku popalenia.

« Spotreba energie v reZime vypnutia je nasledovna: < 0.3 W.

« Doba, po ktorej zariadenie dosiahne automaticky rezim, je nasledovna: neuplatiuje sa,
HB901AI: 10 minut, HB902AIl: 6 minut.

« Spotreba energie v pohotovostnom rezime: HB902BI < 0,8 W.

« Doba, po ktorej zariadenie automaticky dosiahne pohotovostny rezim: HB902BI: 6 minUty.

« Do Ziadnej z nddob neukladajte potraviny ani tekutiny.

« Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdelku Nega
in ¢isCenje.
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« VHODNE POUZITIE V STYKU S POTRAVINAMI

- Vyrobok pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje zndmky poskodenia materialu, v dosle-
dku ktorych by bol nevhodny na styk s potravinami. Indikatory zahffiaju popraskanie,
bubliny, odlupovanie, zmrstenie, lepivost, stratu priehladnosti, kordziu alebo akékolvek
iné deformaécie Struktiry a textiry.

— Prispravnom Cisteni a Udrzbe materialov prichadzajucich do styku s potravinami sa
vzdy riadte pokynmi pre pouZivatela vyrobku, aby sa zabrénilo alebo sa spomalilo zne-
hodnotenie materialu.

— Pre bezpecné avhodné pouZivanie vyrobku s potravinami sa vzdy riadte pokynmina
bezpecnost vyrobku a/alebo pouzivatelskymi pokynmi, ktoré mézu tiez podrobne
uvadzat vSetky potrebné obmedzenia pouZitia s potravinami.

Dizajnové Specifikacie a tieto pouzZivatelské pokyny podliehaju zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia

nelikvidujte v komunalnom odpade. styk s potravinami sU v sUlade s
Zlikvidovat ho mozete cez servisné — poziadavkami eurépskeho
stredisko spolo¢nosti Braun alebo na nariadenia1935/2004.
prislusnych zbernych miestach vo

vasej krajine.

Produkt na konci svojej Zivotnosti K Materialy a predmety uréené pre QI?

Magyar - Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes kérien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a
késziiléket, és 6rizze meg azt késbbbi hivatkozas céljabol. Tavolitson el minden csoma-
golast és cimkét, majd artalmatlanitsa azokat elGirasszerGen.

Figyelem

. A kések rendkivil élesek! A sérilések elkerUlése érdekében kérjik, banjon rendkivil

6vatosan a késekkel!

« Ovatosan kell banni az éles vagokésekkel a tal Uritése és tisztitasa soran.

« Akésziléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
illetve tapasztalattal vagy kell6 tudassal nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak meg-
felel feligyelet vagy a készilék biztonsagos hasznalatara vonatkozé Utmutatas mellett,
és aveszélyek megértése esetén.

« Gyermekek ne jatsszanak a készUlékkel.

« Eztakésziléket gyermekek nem hasznalhatjak.

« Ha atapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerilése érdekében a gyartoval, annak
szervizigynokével, vagy mas ugyanilyen képesitési szakemberrel cseréltesse ki azt.

« Akésziléket és annak tapkabelét gyermekektdl elzérva tartsa.

« Miel6tt érizetlenil hagynd, 6ssze-, illetve szétszerelné, tisztitang, illetve elrakna, mindig
kapcsolja ki készUléket, a csatlakozddugdt pedig hizza ki a konnektorbdl.

» Haakészilék be van dugva a konnektorba - kiléndsen, ha az bekapcsolt dllapotban
van -, ne nyUljon az adagoldnyildsba! Az ételek adagoldnyilasba toltéséhez minden eset-
ben hasznélja a témdrudat.
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« EztakészUléket kizardlag haztartasi hasznalatra és a haztartdsokban szokvanyos élelmis-
zer mennyiségek feldolgozaséra tervezték.

« Egyik alkatrészt se hasznalja mikrohulldmu sUtében.

« Sajat biztonsaga érdekében a habver6- és a dagasztdegység haszndlata kozben Ugyel-
jenarra, hogy a keze, haja, ruhazata vagy valamely konyhai eszkdz ne érjen a feldolgo-
z6egységhez, mert az mikodése kdzben elkaphatja azokat.

« Ha megsérilt a készilék, akkor nem szabad tovabb hasznalni.

« Ha folyadékba esne a készilék, hizza ki az aljzatbdl, miel6tt a folyadékba nydina.

« Forré folyadékok konyhai robotgépbe, vagy mixerbe dntésekor dvatosan jarjon el, mivel a
gépbdl hirtelen forrd g6z dramolhat ki.

« Folyadékok, legféképpen forrd folyadékok turmixoldsakor magas falu edényt hasznéljon,
vagy egyszerre csak kis mennyiségeket dolgozzon fel, hogy csdkkentse a kifolyas, kifrocc-
senés és az égési sérilések esélyét.

« Kikapcsolt allapotban az energiafogyasztas a kdvetkezé: < 0.3 W.

« Akészilék ennyiidd elteltével Iép automatikusan a kikapcsolt dllapotba: n.a.,

HB901AI: 10 perc, HB902AI: 6 perc.

« Készenléti lzemmodban az energiafogyasztas: HB902BI < 0,8 W.

« Akészilék ennyiidé elteltével Iép automatikusan készenléti lzemmaddba:

HB902BI: 6 perc.

« Ne téroljon éleImiszereket vagy folyadékokat a tartalyokban.

« Els6 hasznalat elétt, illetve szikség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az ,Apolas
és tisztitds” rész Utmutatasait kovetve.

+ MEGFELELO HASZNALAT ELELMISZERREL ERINTKEZVE
- Rendszeresen ellendrizze a terméket, hogy nincsenek-e rajta olyan anyagkarosodasra

utald jelek, amelyek alkalmatlanna tehetik az élelmiszerrel val6 érintkezésre. Az in-
dikatorok kozé tartozik a repedés, a holyagképzdédés, a rétegenkénti levalas, a zsugoro-
das, aragacsossdag, az atlatszdsag elvesztése, a korrdzid vagy barmely mas szerkezeti
és texturalis deformacio.

- Mindig olvassa el a termék hasznalati utasitasat az élelmiszerrel érintkezé anyagok
megfeleld tisztitdsdhoz és karbantartasahoz az anyag romlasanak megel6zése vagy
lassitasa érdekében.

— Atermék élelmiszerrel/élelmiszerekkel torténd biztonsdgos és megfeleld hasznalata
érdekében mindig olvassa el a termékbiztonsagi és/vagy a felhasznaléi utasitdsokat,
amelyek részletezhetik az éleImiszerekkel valé hasznalat szUkséges korlatozasait is.

A mUszaki leiras és a jelen hasznalati utasitas értesités nélkil médosithatd

leteltével ne dobja azt a haztartasi keril6 targyak és anyagok
hulladékok kdzé. A kiszolgalt kés- — megfelelnek az Eurdpai Unid
zUléket hulladékként atveszi a Braun 1935/2004 rendeletében
szervizkdzpont vagy leadhatja azt az foglaltaknak.

On orszagdaban talalhaté megfeleld hul-

ladékgyUjto telepeken.

Atermék hasznos élettartamanak K Az élelmiszerekkel kapcsolatba er
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Hrvatski - Sigurnosne upute
Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti proéitate korisnicke
upute i pohranite ih za buduce koristenje. Uklonite ambalaZzu i etikete i odloZite ih na odgo-
varajuéi nacin.

Pozor

.

.

Oé@ric'e su’vrlo ostre! Rukujte s njima ¢im paZljivije da biste izbjegli moguénost
ozljedivanja.

Posebnu paZnju je potrebno obratiti kod rukovanja o$trim reznim ostricama, praznjenju

posude i tijekom Cisc¢enja.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-

nostimaili osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ukoliko su dobile upute o

koriStenju uredaja na siguran nacin te shvataju mogucu opasnost.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzbaiili

osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

Drzite djecu podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

Uvijek iskljuCite i iskopcajte uredaj iz izvora napajanja kada je bez nadzora te prije njegovog

sastavljanja, rastavljanja, ¢iS¢enja ili pohranjivanja.

Ne posezite u otvor za punjenje dok je uredaj ukljucen u izvor elektri¢ne energije, a poseb-

no ako motor radi. Za guranje namirnica kroz otvor uvijek koristite potiskivac.

Ovaj uredaj je namijenjen isklju€ivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobicajenih
koli¢ina koje se u domacinstvu koriste.

Ne koristite nijedan dio uredaja u mikrovalnoj pec¢nici.

Ruke, kosu, odjeéu i mijesalice drZite podalje od nastavaka za mijeSanje tijesta i drugih kuh-
injskih pomagala da biste sprijecili ozljede. Ne dodirujte pokretne dijelove dok uredaj radi.
Prekinite upotrebljavati uredaj ako je oStecen.

Ako uredaj padne u tekuéinu, izvucite utikac iz struje prije posezanja u tekucinu.

Budite oprezni prilikom ulijevanja vruée vode u kuhinjski uredaj za obradu hrane ili blender
jer mozZe doci naglog izlaska pare.

Kada mijesate tekucine, osobito vruce tekucine, koristite visoku posudu ili napravite
male koli¢ine odjednom kako biste sprijecili prolijevanje, prskanje i moguénost ozljede od
opekline.

Potrosnja struje u isklju¢enom nacinu rada je kako slijedi: < 0.3 W.

Period nakon kojeg oprema dostiZze automatski iskljuceni nacin rada je kako slijedi: nema
podataka, HB901Al: 10 minuta, HB902Al: 6 minuta.

Potrosnja struje u stanju pripravnosti: HB902BI < 0,8 W.

Period nakon kojeg oprema dostize automatski nacin rada pripravnosti:
HB902BI: 6 minuta.

Nemojte spremati hranuili tekuéinu ni u jednu od posuda.
Molimo vas da prije prvog koriStenja ili kad je to potrebno ocistite sve dijelove, pridrzava-
juéi se uputa navedenih u odjeljku Odrzavanje i Cis¢enje.
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+ ODGOVARAJUCA UPORABA U DODIRU S HRANOM

— Redovito provjeravajte ima li znakova osteéenja materijala koji ga mogu uciniti nep-
rikladnim za kontakt s hranom. Indikatori ukljuc¢uju pukotine, mjehurice, raslojavanje,
skupljanje, ljepljivost, gubitak prozirnosti, koroziju ili bilo koje druge strukturne i teks-
turne deformacije.

- Uvijek pogledajte upute za korisnika proizvoda za pravilno ¢i§¢enje i odrzavanje materi-
jala koji dolaze u dodir s hranom kako biste sprijecili ili usporili propadanje materijala.

- Zasigurnuiodgovarajuc¢u uporabu proizvoda s hranom/namirnicama uvijek pogleda-
jte sigurnosnu i/ili korisnic¢ku uputu, koja takoder moze detaljno opisati sva potrebna
ogranicenja uporabe s hranom/namirnicama.

Specifikacije proizvoda i ove korisni¢ke upute mogu se mijenjati bez prethodne obavijesti

vijeka trajanja proizvoda isti ne kontakt s hranom ispunjavaju
odlazete kao kuéanski otpad. Odloziti sve zahtjeve EU-Direktive

ga moZete u servisnom centru tvrtke 1935/2004.

Braunili prikladnom sabirnom mjestu u

vasoj zemlji.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog E Materijali i predmeti koji dolaze u QI?

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za
kasnejSo uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

. Rezila so zelo ostra! Da bi preprecili poskodbe, vas prosimo, da z rezili rokujete z
! najvecjo mozno skrbnostjo.

« Priravnanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in ¢is¢enju bodite previdni.

« Osebe, kiimajo zmanjSane telesne, Cutne ali duSevne zmoZnosti ali nimajo zadostnega
znanja oz. izkusenj, lahko napravo uporabljajo samo, ¢e so pod nadzorom ali e so jim dana
ustrezna navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

« Otroci se ne smejoigrati z napravo.

« Otroci naprave ne smejo uporabljati.

« Ceje elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

« Otroci se ne smejo zadrZevati v obmocju naprave in elektricnega kabla.

« Ko napravo pustite brez nadzora in preden jo sestavite, razstavite, Cistite in shranite, jo
vedno izklopite in izkljucite iz vticnice.

« Ne segajte v polnilno cev, ko je naprava priklopljena v elektricno omrezje, zlasti kadar
motor deluje. Za potiskanje Zivil v cev vedno uporabite potisni nastavek.

» Naprava je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli¢ine Zivil, ki
je obic¢ajna za gospodinjstvo.

« Nobenega dela naprave ne postavite v mikrovalovno pecico.

« Pazite, da se med delovanjem naprave z rokami, lasmi, oblacilom, lopatico ali drugimi
pripomocki prevec ne priblizate metlicama ali nastavkoma za testo, da se ne poskodujete.
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Med delovanjem naprave se ne smete dotakniti premicnih delov.

« Napravo prenehajte uporabljati, Ce je poskodovana.

. Ce naprava pade v teko&ino, jo najprej izkljudite iz elektriénega omreZja, Sele nato z roko
sezite v tekocino.

» Bodite pazljivi, ¢e v predelovalnik hrane ali mesalnik zlijete vro¢o tekocino, saj jo lahko
zaradi nenadne uparitve brizgne nazaj.

« PrimesSanju tekocin, zlasti vrogih, uporabite visoko posodo ali pripravite manjse koli¢ine
naenkrat, da zmanjSate moznost razlitja, Skropljenja in poskodb zaradi opeklin.

« Poraba energije v izklopljenem nacinu je naslednja: < 0.3 W.

« Obdobije, po katerem se oprema samodejno izklopi, je naslednje: ni relevantno,

HB901AI: 10 minut, HB902Al: 6 minut.

« Poraba energije v stanju pripravljenosti: HB902BI < 0,8 W.

« Obdobije, po katerem se oprema samodejno izklopipreklopi v nacin pripravljenosti:
HB902BI: 6 minuti.

« Vnobeniod posod ne shranjujte hrane ali tekogin.

« Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdelku Nega
in ¢isCenje.

+ PRIMERNA UPORABA V STIKU Z ZIVILI

- lzdelek redno pregledujte glede znakov poslabSanja materiala, zaradi katerih morda ni
ve¢ primeren za stik z Zivili. Med takSne znake spadajo razpoke v povrsini, mehurjenje,
razslojevanje, kréenje, lepljivost, izguba prosojnosti, korozija ali kakrsne koli druge
strukturne in teksturne deformacije.

— Zapravilno ¢is€enje in vzdrzevanje materialov, ki prihajajo v stik z Zivili, vedno uposte-
vajte navodila za uporabo izdelka, saj lahko s tem preprecite ali upocasnite poslabSanje
materiala.

— Zavarno in ustrezno uporabo izdelka z Zivili vedno upostevajte varnostna navodila in/
ali navodila za uporabo izdelka, kjer so lahko navedene tudi morebitne omejitve glede
uporabe z Zivili.

Tako tehni¢ni podatki kot tudi uporabniska navodila se lahko brez opozorila spremenijo

Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne Materiali in pripomocki, ki lahko ]
zavrzite med gospodinjske odpadke. K pridejo v stik z Zivili, so skladni z

Izdelek lahko prinesete v Braunov uredbo Evropskega parlamenta in

servisni center ali na ustrezno zbira- Sveta §t. 1935/2004.
lis€e v vasi drzavi.
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Tirkce — Givenlik Talimatlari
Uyari

Aleti kullanmadan 6nce liitfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride
basvurmak amaciyla saklayin. Tim ambalaj malzemelerini ve etiketleri ¢cikartip uygun
sekilde atin.

Dikkat
. Bigaklar ¢ok keskindir! Yaralanmalara karsi, 1Gtfen bigaklari cok dikkatli bir sekilde
: kullanin.

« Keskin kesme bicaklari takilip ¢ikartilirken, kap bosaltilirken ve temizlik sirasinda dikkat
edilmelidir.

« Bucihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri dUsUk ya da tecribesi ve bilgisi olmayan kim-
seler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin givenli bi¢imde kullanimi hakkinda
yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.

« Cocuklar cihazla oynamamalidir.
« Bucihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir.

« Guc kablosu hasarliysa, riski onlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip
kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Cocuklar cihazdan ve gu¢ kablosundan uzak tutulmalidir.

« Cihaz gbzetim altinda olmadiginda ve montaj, sokim, temizleme ve depolama 6ncesinde
her zaman cihazi kapatin ve fisini ¢ekin.

« Cihaz prize takiliyken, 6zellikle de motor ¢alisiyorken gida doldurma borusunun icine elini-
zi sokmayin. Yiyecekleri borunun igerisine doldurmak icin her zaman iticiyi kullanin.

« Bucihazyalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin
islenmesiicin tasarlanmistir.

« Cihazin herhangi bir pargasini mikrodalga firinda kullanmayin.

« islem sirasinda kisisel yaralanmalari engellemek icin ellerinizi, saginizi,
giysinizi, spatulanizi ve diger kaplarinizi ¢irpicidan ve hamur yogurma atagsmanindan uzak
tutunuz. Kullanim sirasinda galisan parcgalara dokunmayiniz.

« Cihaz hasarliysa kullanmayin.
« Cihaz siviigine dUserse, elinizi siviya sokmadan 6nce cihazin fisini cekin.

« Mutfak robotuna veya blender’a sicak sivi dokilUrse dikkatli olun; sivi ani buharlagsma
nedeniyle cihazdan fiskirabilir

« Sivilari karistirirken (6zellikle sicak sivilari) uzun bir kap kullanarak veya bir seferde kiigUk
miktarda karistirarak sivilarin dokilmesi, sicramasi veya yanarak yaralanma riskilerini azaltin.

« Kapali modda gic tUketimi asagidaki gibidir: < 0.3 W.

« Ekipmanin otomatik moduna ulastigi sire asagidaki gibidir: Uygulanmaz,
HB901AI: 10 dakika, HB902Al: 6 dakika.

» Bekleme modunda gug¢ tiketimi: HB902BI < 0,8 W.

« Ekipmanin otomatik olarak bekleme moduna gectigi sUre: HB902BI: 6 dakika.

« Herhangi bir kapta yiyecek veya sivi saklamayin.

« LUtfen tUm pargalari ilk kez kullanmadan dnce veya gerekli oldukga, Bakim ve Temizlik
bolimUndeki talimatlara uyarak temizleyin.
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« GIDAILE TEMAS HALINDE UYGUN KULLANIM

— Urin0, gidaile temas icin uygun olmayan hale getirebilecek malzeme bozulma belirtile-
ri agisindan dizenli olarak inceleyin. Gostergeler arasinda catlama, kabarma, delamin-
asyon, buzUlme, yapiskanlik, seffaflik kaybi, korozyon veya diger yapisal ve dokusal
deformasyonlar bulunur.

- Malzemenin bozulmasini 6nlemek veya yavaslatmak icin gida ile temas eden malzemele-
rin uygun sekilde temizlenmesi ve bakimiigcin her zaman Grin kullanici talimatlarina bakin.

— Urinin gida(lar) ile giivenli ve uygun kullanimiicin her zaman gida(lar) ile gerekli kullanim
sinirlamalarini da detaylandirabilecek Grin givenligine ve/veya kullanici talimatlarina bakin.

Hem tasarim 6zellikleri hem de bu kullanim talimatlari haber vermeksizin degistirilebilir

|Utfen evsel atiklarla birlikte atmayin. materyaller Avrupa Birliginin
Cihazi atmak icin Braun Servis Merke- 1935/2004 sayili yonergesiile
zine veya Ulkenizde bulunan uygun ongorilen tavsiyelere uygundur.
toplama noktalarina birakabilirsiniz.

Cihazkullamm6mrUnUtamamlad|§|ndaK Gida maddeleriile temas eden aksan QI?

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR
Bakanlikga tespit edilen kullanim 6mri 7 Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S.

yidir. ) ) Meydan Sok. No:1
Uretici firma ve CE isareti uygunluk Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/
degerlendirme kurulusu: ISTANBUL

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Str. 4

63263 Neu-Isenburg

Germany

DLB Tuketici Hizmetleri
44427 64
info@braunhousehold.com.tr

Romana (RO/MD) - Instructiuni de siguranta

Tnainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie sinintregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul sisé le
pastrati pentru referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele sile evacuati
ca deseuin mod corespunzator.

Atentie
. Lamele 's:lent foarte ascutite! Pentru a evita accidentele, manuiti lamele cu cea mai
mare grija.

« Sevaavea grija la manevrarea lamelor ascutite si tdioase, la golirea bolului siin timpul
curatarii.

« Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau dupa
o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea n siguranta a aparatului
si daca acestea Inteleg pericolele implicate.

« Copiii nu trebuie |asati sa se joace cu acest aparat.

« Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit de cétre producator, de cat-
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re agentul de service sau de catre persoane calificate pentru a se evita potentialele pericole.
« Nu lasati aparatul si cablul de alimentare laindemana copiilor.
« OpritiIntotdeauna aparatul si scoateti-I din priza cand este lasat nesupravegheat si inain-
tea asamblarii, dezasamblarii, curatarii si depozitarii.
« Nuintroduceti niciodata degetul in tubul de alimentare cand aparatul este in priza, in special
cand merge motorul. Folositi intotdeauna impingatorul pentru a apasa alimentele in tub.
« Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de cantitati
obisnuite din gospodarie.
« Nu utilizati piesele aparatului Tn cuptor cu microunde.
« Pentru a preveni eventualele incidente, nu apropiati mainile, parul, hainele precum si
spatulele sau alte ustensile de cutitele aparatului, atunci cand acesta este in functiune. Nu
atingeti partile mobile in timpul functionarii.
« Opriti utilizarea dispozitivului daca este deteriorat.
« Daca dispozitivul cade in lichid, scoateti-| din priza inainte de a ajunge in lichid.
« Fiti prevazatoriin cazul in care un lichid fierbinte este turnatin procesorul de alimente sau
n blender deoarece acesta poate fi scos din aparat sub forma de aburi.
« Atuncicand amestecatilichide, in special lichide fierbinti, utilizati un recipient Thalt sau
preparati cantitati mici deodata pentru a reduce scurgerile, stropirea si posibilitatea de
vatamare prin ardere.
« Consumul de energie Tn modul Oprit este urmatorul: < 0.3 W.
« Perioada dupa care echipamentul ajunge Tn modul automat de functionare este urmatoa-
rea: neaplicabil, HB901Al: 10 minute, HB902AI: 6 minute.
« Consumul de energie Tn modul standby: HB902BI < 0,8 W.
« Perioada dupa care aparatul trece in modul standby: HB902BI: 6 minute.
« Nu depozitati alimente sau lichide Tn niciunul dintre aceste recipiente.
+ Varugam sa curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor,
urmand instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.
+ UTILIZARE CORESPUNZATOARE IN CONTACT CU ALIMENTELE
— Inspectati periodic produsul pentru a identifica eventuale semne de deteriorare a ma-
terialului care I-ar putea face nepotrivit pentru contactul cu alimentele. Indicatorii pot
include fisurare fina, basicare, delaminare, contractie, lipiciozitate, pierderea transpa-
rentei, coroziune sau orice alte deformari structurale si de textura.

- Consultatiintotdeauna instructiunile de utilizare ale produsului pentru curatarea si
Tntretinerea corespunzatoare a materialelor care intra in contact cu alimentele, pentru
a preveni sau incetini deteriorarea materialului.

— Pentru utilizarea sigura si corespunzatoare a produsului in contact cu alimentele,
consultati intotdeauna instructiunile de siguranta si/sau de utilizare ale produsului,
care potinclude si eventuale limitari privind utilizarea cu alimente.

Atat specificatiile de proiectare, cat si aceste instructiuni de utilizare se pot schimba fara
aviz prealabil

Nu aruncati produsul impreuna cu Materialele si obiectele destinate 1]
deseurile menajere la sfarsitul ciclului K contactului cu produsele Q f
de viata al acestuia. Produsul poate fi alimentare suntin conformitate

remis la un centru de service Braun cu dispozitiile regulamentului

sau la un punct de colectare cores- European 1935/2004.

punzator din tara dvs.
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EAANvViIKG — O8nyieg aopalAciag

Mpw andé ™ xprion

MapakaAovpe SiaBAcTe e MPOOOXN] TIG 08N YIEG XP1IONG TIPIV XPNCILMOTION)CETE TN
OUOKEUN. AQaLPECTE TN CUCKEUAGCIO KAl TIG ETIKETEG KAl AMOCVPETE KATAAANAQL.

Mpoooxn
. o]} A'eniﬁeq eival l'[O)\L')’ Kocprspé’q! Mo va anogUyeTe TOUG TPAUVUATIONOUG XEIPICeDTE TIG
- AemiBeg e EEQPETIKA TIPOCOXN.

Mpémel va 6ivetal TPOCOXT) OTOV XEIPIONO TV AETIIBWV KOTING, KOTA TNV EKKEVWOT) TOU UTIOA

KQlL KATA TOV KABaPLoPo.

AuTr) 1] CUOKEUT] UTIOPEL VA XPNOLUOTION Ol a6 ATOUA UE HEIWUEVES PUOIKEG, AVTIANTITIKEG

1) 8lavonTIKEG IKAVOTNTEG 1] ATOUA XWPIG EUTIELPIA KAL YVOOELG, LOVO UTIO T )PNON 1) €AV

TOUG €xouv 600¢i 08nyieg yla TNV AO@PAAY) XPr)0n TNG GUOKEUNG KAl £X0LV KATAAABEL TOUG

evBeXOEVOUC KIVEUVOUG.

Ta adid va pnv naiCouv Pe T CUOKELT.

AuTr ) ouokeur) Sev TIPETIEL va Xpnotdomoleital and natdid.

+ EdGv 10 nAeKkTpIKO KOAWBI0 £Xel POapEl, TPEMEL va avTikaTaotadel amnd Tov KATAOKELOOTT),
€E0V01080TNEVO OLVEPYEID TOU 1) KATAAANAQ KATAPTIOUEVA ATOMA YIO VO OTIOTPATEL O Kivuvog.

+ Tanadid va unv £pxovtal og EMOEPr] L€ T CUOKEUT) KAt TO NAEKTPIKO KAADSI0 TNG CUOKEUNG.

+ Anevepyormoleite mavtote Kal Bydlete anod v npifa T cuokeun 6Tav Sev UTIAPXEL
ETIUTINPENON KAl TIPWV ATtd TN GUVAPHOAOYNON, TNV ATIOCUVOPUOAGYNOT), TOV KABAPIoUS KAl TNV
amnoBnkeuvon.

+ Mnv ayyiCete Tov GEova Gtav n CLOKeLT gival 0TO PeVA KAl EIBIKA OTAV AEITOVPYEL TO HOTEP.
XpnOoloTmoLeiTe MAVTA TO TIECTNPL YIO VA OTIPWEETE TA TPOPIUA HECA OTOV AEoval.

+ AuTN 1 OUOKEUT] EXEL OXEBIAOTEL LOVO YLO OLKIOKY) XPT)OM KAl YIO OIKIAKEG TIOOOTNTEG.

AmayopelETAL N PN On oToloudNMoTE EEAPTAATOC GE (POUPVO UIKPOKUUATWV.

Kpamote xépla, HaAALd, polxa, KaBwg Kal OTIATOVAEG Kal AAAQ epyaAEia LaKkpLd amod Tov

avadeuTpa Kat Toug YAvT{oug KaTd Tn AelToupyia yia va unv TpaupaTioteite. Mnv ayyilete

TO KIVOUPEVO PEPN KATA TN AgITOLpYia.

Mnv e£aKOAOUONOETE VO XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUT) EAV EiVAL EAATTWLOTIKY).

Edv n ouokeun néoel péoa oe uypo, anoouvdEaTe TNV TIPOTOU BAAETE TA XEPLA OAG OTO UYPO.

Mpooéxete edv pikete CeoTd LYPA OTO TIOAVUNXAVN LA 1] TO UTTAEVTEP YIOTI UTIOPEL v

eKTIVaXO0oU0V amnd Tn GLOKELT) AOYW EKTOVWONG ATUOU.

[Na mv avapeign vypwv, 16ing (eoTdv, Xpnotuomnoleite Eva YnAod doxeio 1) mapaokevalete

UIKPEG MOOOTNTEG KABE POPA VIO VA TIEPLOPIOETE TO LYPO TIOU XOVETAL, TO TUTGIAIONA KAl TNV

moOavoTNTA TPAUUATIOHOU aTtd EYKAUUOTA.

+ H katavdAwon 1ox00¢ og anevepyomompévn Aetroupyia givat: < 0.3 W.

+ To Silaomua énetra amnod 10 0moio 0 EEOTAIOUOG EICEPKETAL AUTOUOTO OE ATIEVEQYOTIOMUEVN
Aetrtoupyia eivat: un StaBéowo, HBOO1AIL: 10 Aemtd, HBO02AI: 6 Aenitd .

+ H katavaAwon wox0og eival o katdotaon avapovng: HB902BI < 0,8 W.

+ To 8laompua €neita amnod 1o omoio 0 EEOTIAIONOG EI0EPXETAL AVTONATA OTNV KATAOTAON
avapovig: HBY02BI: 6 Aemttd.

Mnv anoBnkeleTe TPOPIUA I LYPA O€ Kaveva amnd Ta doxeia.
MapakaAolpe va kaBapilete OAQ Ta HEPN TIPIV XPNOILOTIO)OETE TN CUOKEUN YA TIPMTN
popd 1 6tav xpeldletal, oUUPVA Ue TIG 06nYieg TNG avtioToyng evoTNTAG.
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+ KATAAAHAH XPHZH A ENA®H ME TPO®DIMA

— EA€yxete TaKTIKA TO TIPOIOV Yo onuadia Bopdag Tou LAIKOD TIOU UTIOPEL va TO
KATOOTNOOLV AKATAAANAO Yia €TtAPN Pe TPOPIUA. Ta onudadia autd neptAapBdavouv
OXIOMEG, (POUOKWUA, ATTOKOAANGOT, CUPPIKVKAT), KOAAQSBN VPN, anOAela NG dlapdavelag,
S14Bpwon 1 onoladnnote GAAN MAPAPNOP@®ON oTn S0 KAt 0TV UPN.

— Mpénel mavta va cUPPBOVAEVETTE TIC 08NYIES XPMONG TOU TIPOIOVTOC YIA TOV OWOTO
KaBaPLoPO KAl GUVTIPNOT TV VAIKQV TIOU £PXOVTAL OE ETIAPT) UE TPOMIUA YIA TNV
mPOANYN 1 v emBpdduvon TS pOOPAC TWV VAIKOV.

— [a v aopaAr Kal 0OTH XPrion TOU TIPOIOVTOC PE TPOMIUA, AVATPEXETE TTIAVTA OTIC
odnyiec aopaAeiag Tou MPOIOGVTOG 1y/Kal OTIC 08NYiEG Xpriong, ol oToieg uTopE emiong va
QAVAPEPOLV TUXOV ATIOPAITNTOUG TIEPIOPIOUOVC WC TIPOG TN XPT0N UE TPOPIUA.

To0o0 ol ipodlaypapég oxedlaouol GO0 Kal AUTEG Ol 08NYIEC XPNOTNG UTIOKEIVTAL O AAAQYEGQ
Xwpic mpoeidormoinon

Mnv MEeTATE TO TIPOIOV OTA OIKIAKA Ta VAIKG KOl TO QVTIKEIUEVA TTIOU Il
QTIOPPIUUOTO HETA TO TEAOG TOU K mnipoopiCovtal va €pOouv o€ eTagn Q f
KOKAOU Cwng Tou. Mmnopeite va 1o UE TPOPIUA CUUPOPPEOVOVTAL e

TIOPABMOETE OTO KEVTPO O€PRIC TS — TI¢ 8l0TdEEIG TOL EVpwTaikov

Braun 1) ota onueia GuAAOYNG TNG Kavoviopo0 1935/2004.

XWPOG 00G.

Kasak — Kayinciaaik 6oibiHLWIA HYycKaynap
MaipganaHappaH OypbiH

KypbinfbiHbl NailganaHy angbiHaa nanganaHyllbl HYCKaYsbiFbIH MYKUSIT OKbIT
LWbIFbIN, GOonallakKTa aHbIKTamMa asy yLliH caKkTan KoibiHbI3. Bykin opaybiw neH
XarcbipManapgbl anbin, TUICTI TYypAe KOKbICKA NaKTbiPbIHbI3.

AGaiinaHbi3

. Kyapnepi ete eTkip! Xapakart anmay yLliH Xy34epiH CakTbIKMEH KONAaHbIHbI3.

+ OTKip Keckill MbllakTapabl YCTaFaH, lWapaHbl 6ocaTkaH xaHe Ta3anaraH keane abai 60y KaxeT.

- [JeHe, xylike He 6onmMaca akbli-oii keMicTiri 6ap, Hemece OCbl KyPbUIFbIHbI Kayinci3 nanganaHy
YLLiH Toxipnbeci MeH Ginimi XxeTkinikcia anamaapapl 6acka agam Kkagaranaca He acnanTbl
Kayincia nanganaHy 6olibiHLA Hyckay 6epce FaHa 6yn acnanTbl KosgaHybiHa 6onaab.

« Bananap KypblniFbIMEH OMHamMaybl TUIC.

+ Byn kypbinFbiHbI 6ananapablit, nanganaHybiHa 6onmanabi.

Kopek cbiMbl ByniHiN kanca, katepni xaraar opbiH anmac YLUiH OHbl eHAIPYLLI HeMece

OHAIPYLUIHIH, yaKineTTi areHTi Hemece BinikTi agam aybICTbIpyFa TUiIC.

Bananappl KypbInFbiFa XX@He OHbIH, 3N1eKTP CbiMbIHA XaKblHAaTyFa 6onmangpl.

KypblFbl Kapaychbl3 KasiFaH Ke3ae XaHe OHbl KypacTbipy, OenLwiekTey, Ta3anay xoHe cakray

anablHAa 9pKaLlaH eLwUipiHi3 XXaHe TOK KO3iHEH aXblPaTbIHbI3.

KypblnfFbl TOKKa KOCYSbl TYPFaHaa, dcipece KO3FaTKbILL XYMbIC iCTEN TypFaHAa TONTbIPFbILL

YHFbIHbIH, iLLiHE KOMbIHbI3Abl CasiMaHbI3. A3bIK-TYIKTI YHFbIFA UTEPY YLUIH 8pKaLlaH

WTEpPriWTi NaganaHy kepek.

Byn KypbinFbl TYPMbICTa FaHA KOJIAAHYFA apHaiFaH XoHe TaFamMaapabl TYPMbICTa KXKEeTTi

MeriLepae FaHa KongaHy Kaxer.

Ewikanaan 6entueri WwarblH TONKbIHAbI NeLLITe nanganaHyra 6onmManiabl. 34



JKapakar any kaTepiH a3anTy YLUiH KONbIHbI3Abl, LWallblHbI3a4bl, KUiIM-KELIEKTi XXaHe
Kanakanap meH 6acka Kypangapabl OynFaybiluTap MeH Kamblp iIMeKTepiHeH anbIiC
ycTaHbI3. XKyMbiCc 6apbiCbiHAA KO3FanaTbliH OesLweKTepiH KOIMEH YyCTaMaHbI3.

Kypbinfbl Oy3binFaH 60ca, OHbl NanganaHyabl TOKTaTbliHbI3.

Erep KypbinFbl CylibIK, 3aTKa TYCin KETCE, CyMblK 3aTTaH OHbl aniMac OypbIH TOKTaH
aXbIPATbIHbI3.

Ac kombaliHblHa Hemece bneHaepre bICTbIK CYMbIKThIK KyWFaH xaraanaa adain 60blHbI3,
cebebi by KypbUIFblAaH CbIPTKA LbIFYbl MYMKIiH.

Cyliblk eHIMAEPA|, 9Cipece bICTbIK CYMbIKTLIKTbI apanacTblpFaH Ke3ae Ouik KOHTeHepai
nanaanaHbiHpi3 HEMeCe CYMbIKTbIKTbIH, TOriNyiH, lWallblpayblH XaHe OFaH KyRin kany
bIKTUMaNObFbIH @3anTy YLWiH a3-a3faH apanacTblpbiHbI3.

Ouwipyni kynae Kyar TyTbiHy kenemi: < 0.3 W.

- CopaH KeWiH xabaplk aBToMaTTbl TYPAE OLUipyi Kyire ayblCaTbiH YaKbIT KE3EeH;:

konpanbinmangbl, HBOO1AI: 10 muHyT, HBO02AI: 6 MUHYT.

+ Kyty pexumiHge Kyat TyTbiHy menwepi: HB902BI < 0,8 BT.
+ CopaH KeWiH xabaplk aBToMaTTbl TYPAE KYTY PEXUMIHE ayblCaTbiH YaKbIT KE3€eH,;:

KongaHbinmMarabl: HB902BI: 6 MUHYT.

+ TamakTbl HEMeCe CYMbIKTbIKTbI KE3 KEJITEH blAblCTa CakTaMaHbI3.

AnFawl peT naiganaHap angbiHaa Hemece kaxeT 6onFaH kesae, ,KyTin ycray xaHe
Tagzanay“ 6enimaepinaeri Hyckaynapra cyiieHin, 6apsbik 6enweKTepiH TazanaHbl3.
TAFAMMEH XAHACKAHA O¥PbIC NAVOANAHY

— OHiMIe TaFaMMeH XaHacyFa XapaMcbl3 eTyi MyMKiH MaTepuanbiH, To3y 6enrinepiHix,
6ap-XOFbIH XYyeni TypAae Tekcepin TypblHpI3. benrinepre cbi3aTTaHy, KenipLUikTeHy,
KabaTtTaHy, Lwery, xabblCKaKTblK, MONAIPIKTIH, XOFanybl, KOPPO3NS HEMECE Ke3 KeNreH
6acka KypblnbiMApIK XXaHe TEKCTypasbIk AedopMaums xaraapl.

— Marepuangblit, TO3yblH 60nabpipMay Hemece 6astynary yLliH 9pkallaH TaFaMMeH
XaHacaTblH MaTepuangapbl AypbIC Tadanay XaHe KyTin ycTay Typasibl OHIMHIH,
nanganaHyLlbl HYCKayblFbIH KApPaHbl3.

— OHimMai TaFam(Jap)MeH Kayincia xeHe AypbIC Najanany YLUiH apKallaH eHiMHiH,
Kayincisaik xsHe/HeMece nanganaHyLlbl HYCKaysbiFbIH KapaHbl3, oHOa Taram(4ap)MeH
narnganaHyra KaTbiCTbl KQXETTI LUeKTeynep ae KepCceTinyi MyMKiH.

TexHuKanblk cunartTaMmachl CUSKTbI, KOJIAAHbLIC HYCKaysbiKTapbl fa eCKepTyCi3 e3repTinyi MyMKiH

KOKbICbIMEH Bipre TacTamaHbI3.

OHiM KonaaHbICTaH LWbiKKaHaa 6acka yi K

Eninisperi Braun kbI3MeT kepceTy
opTabifblHA HEMEeCEe TUICTI XuHay

opTanblKTapbiHa ©TKi3yiHi3re 6osaabl.
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Pycckuii — UHCTPYKLMKN NO TEXHMKe 6e30nacHOCTU
Mepen ucnonb3oBaHnem

TwarenbHO U MNOJIHOCThIO MPOYUTANTE AaHHbIE UHCTPYKLUMUN Nepea Havyasniom
MUCMoib30BaHUSA NpMGopa, a Tak)Ke COXpPaHUTe UX AJIS NOJTy4EeHUs CrPaBKu B
Oyaywiem. CHAMUTE BCIO YNAKOBKY U HaKJIENKN; YTUINSUPYIATE UX HAAJ1eXaLLUM
o6pa3om.

OCTOpPOXHO!

. A Hoxu o4eHb ocTpble! B uensx npenoTepalleHms Tpasm OyabTe MakCuManbHO
OCTOPOXHbI MPY 06pPAaLLLEHNM C HOXAMMU.

+ Mpu o6paLeHnn ¢ OCTPLIMI PEXYLLIVMMIN HOXaMM, ONMYCTOLLEHUN eMKOCTU U BO BPEMS

4nCTKM cnenyeT cobnoaaTb OCTOPOXHOCTD.

JlaHHbI NPUBOP MOXET MCMOb30BATLCS INLAMWN C OFPaHUYEHHBIMN GUINYECKUMU,

CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHbBIMU BOSMOXHOCTSAMU UM OTCYTCTBMEM OMbITA U 3HAHUI, ECNN

OHU HaxoaaTCs Nof HaBMIOAEHMEM UK MPOLLIN COOTBETCTBYIOLMIA MHCTPYKTAX No

6e30MnacHoOMyY NpuMeHeHnio Nprubopa 1 ecsiv OHM 0CO3HAIOT CBSA3AHHbIE C 3TVUM OMACHOCTU.

JlaHHbI Npnbop He NpeaHasHayveH Ans 4eTCKUX Urp.

JaHHbI Npnbop He NpeaHasHayveH Ans UCNoJIb30BaHUS AeTbMU.

B uenax npenoTepaLleHnst onacHbIX CUTyauunia, Npy NOBPEXAEHNN CETEBOMO LLUHYpa OH

NOANEXNT 3aMeHe, BbINOJIHAEMOV NPON3BOAUTENEM, COTPYOHNUKOM CEPBUCHOM CNyXObl

KOMMaHUN-NPON3BOANTENS NN CMNELMANTMCTOM COOTBETCTBYIOLLEN KBanndukaumn.

JlaHHbI NpMbop 1 ero CeTeBON LUHYP A0SIXKHbI HAXOAUTLCS BHE AOCAraeMoCTU AeTel.

OcTtaBnss npmnbop 6e3 NpucMoTpa, a Takxe nepep ero cbopkoi, pa3zbopKkon, O4UCTKOM Nnn

ybopKOI Ha XpaHeHe, He0BXO0ANMO BbIKJTIOUYUTb €r0 M OTCOEANHUTL OT PO3ETKM.

He nomeLuainTe pyku B 3arpy304Hy0 BOPOHKY, KOraa npubop NoaKMOYEH K CETU NMUTAHWS,

ocobeHHo npu paboTatoLemM MoTope. [1ns 3arpy3ku NpoayKToB Yepe3 BOPOHKY BCeraa

MCNONb3yINTE TONIKATENb.

JaHHbI Nprbop NpeaHasHa4YeH UCKITIOYNTENBHO AJ151 AOMALLHEO NOJIb30BaHUS, AJ1s

06paboTkM NPOAYKTOB B 0ObeMax, HOPMasbHbIX A4J15 LJOMALLHEro X03aiCTBa.

Hu ogHa geTanb npubopa He NpegHa3HavYeHa asis MCNoJsib30BaHMs B MMKPOBOJIHOBOW MeYu.

Bo nsbexaHue nosy4yeHns TpaBMbl CrieauTe 3a TeM, YToObl Pyku, BOMOCHI, 0AEeXAa, a Takxke

fionatky 1 apyrasi nocyaa HaxoAuIMChb B CTOPOHE OT paboTaloLero BeHUYMKa 1 KPIOKOB A1s

TecTta. Bo BpeMsi UICNonib30BaHUS He npukacainTech K ABMXYLLMMCS AeTansam npubopa.

He ncnonbayite npnbop, eCnv OH NOBPEXAEH.

Ecnn npnbop nagaeT B XMOKOCTb, OTCOeAMHUTE ero A0 TOro, Kak OH Norpy3nTCs B HEE.

Cobnopalite 0CTOPOXHOCTb MPY 3aJIMBKE ropsiyeit XXUAKOCTU B KYXOHHbI KOMOanH 1nmn

6neHpep, Tak kak oHa MOXeT ObITb BbIOpOLLEHA U3 EMKOCTY B pe3y/ibTaTte BHeE3arnHOro

BbIXxo4a napa.

Mpn cmelmBaHnN XMOKoCTel, 0COOEHHO ropsHNX, UCMOMNb3YNTE BbICOKYIO EMKOCTb

N pgenante HebosbLUME NOPLMN 32 OAMNH pPas, HTOObl YMEHbLLUNTL NPONBaHME,

pas3bpbI3rMBaHmne 1 PUCK NOJTyYEHUS TPABMbI OT OXora.

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B BbIK/TIOYEHHOM COCTOsIHUM cneaytoias: < 0.3 W.

[Mepwroa, No ncTteyeHn KOTOPOro YCTPOMCTBO NEPEXOANT B @BTOMATUYECKUI PEXUM

paboTbl, cnenywowmin: HenpumerHumo, HBIO1AI: 10 munyT, HBO02AI: 6 MUHYT.

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B pexume oxuaaHms: HB902BI < 0,8 BT.
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+ Mepwron, No NCTEYEHNM KOTOPOrO YCTPOMCTBO NEPEXOANT B PEXMM aBTOMATUHECKOro
oxupaHusa: HB902BI: 6 MUHYTHI.

+ He xpaHuTe B KOHTEeMHEpPax NPOAYKTbl MUTAHUS U XUOKOCTU.

+ lMNepepn nepBbIM NCMONB30BAHNEM O4YUCTUTE BCE AETaNN HaasiexallmMm o6pa3om B
COOTBETCTBUM C yKa3aHWSMU pa3fena «YX0[, v YACTKa».

+ HAOJTEXXALLLEE NCMOJIb3OBAHUE MNP KOHTAKTE C MULLLEBBIMU NMPOAYKTAMN

— PerynapHo npoBepsiiiTe n3genune Ha Hannyne NPU3HakoB M3HOCA MaTepuana, Kotopble
MOTyT CLleNaTb ero HEMPUrogHbIM 718 KOHTakTa C NMULLEBLIMU NMPOAyKTaMmu. Takue
NpU3HaKW BKIOYAOT pacTpeckrBaHve, 06pa3oBaHune ny3bipeli, paccnoeHne, ycaaky,
JIMNKOCTb, NMOTEPIO MPO3PA4YHOCTLN, KOPPO3IUIO UNK NtoBble Apyrue CTPYKTYPHblE U
TEKCTYPHble aedopmaunm.

— Bcerga obpalaiitecb K MHCTPYKLMK NMOJIb30BaTENA NPOAYKTA A7 MPaBUIIbHON OYNCTKN
1 0B6CNYXMBaHUS MaTepuanoB, KOHTAKTUPYOLMX C MULLEBLIMU NPOAYKTAMU, HTOObI
npenoTBpaTUTb UKW 3aMeAINTb U3HOC MaTtepuana.

— [na 6e30nacHOro 1 Haa1exallero UCnob30BaHUS U3LENNS C MULLEBBIMU NPOAYKTaMuU
BCerga obpallanTech K MUHCTPYKLMM MO 6€30MacHOCTY U3AENVS U/UIN UHCTPYKLIASIM
Nonb30BaTesisi, B KOTOPbIX TAKXE MOTyT ObITb NOAPOOHO ONMCaHbI Nt0Oble HEOOXOANMbIE
OrpaHNYeHNs UCMOJIb30BaHMS C MULLEBBLIMU NPOAYKTAMU.

TexHUYECKME XapakTePUCTMKN KOHCTPYKLIMM M HACTOSILLLAS UHCTPYKLMS MO SKCryataumm
MOryT 6blTb U3MEHeHbI 6e3 NPeaBapUTENBHOMO YBEAOMIEHMS

ObITOBLIMU OTXOAAMM MO OKOHYaHUN

cpoka ero akcnnyaraumm. Coate npnbop

Ha yTUAM3aumio MOXHO B CEpBMCHOM
LleHTpe Braun nnu B COOTBETCTBYIOLLNX
nyHkTax cbopa, NpefyCMOTPEHHbIX B BaLLE
cTpaHe.

He BbIOpackiBaliTe Npubop BMecTe C E

YkpaiHcbka — IHCTpyKLif 3 TexHikn 6e3neku
Mepen BUKOPUCTAHHAM

MNepepn BUKOPUCTAHHAM NpUaAay YyBaxHO O3HANOMTECS 3 KePiBHULTBOM KOPUCTYBaya
Ta 36epexiTb 1Oro A1 NOAANbLLLIOIO0 BUKOPUCTAHHS. YTUNi3yiiTe BCi YaCTUHU YNaKOBKU
Ta eTUKETKU HaNIeXXHUM YNHOM.

YBara

. Jlesa pyxe roctpi! I.Ll,c_>6 YHUKHYTU TpaBMm, Oyab nacka, NOBOALTECS 3 HOXaMU 3
0CO0BNNBOK 0BEPEXHICTIO.

Byabte 0b6epedxHi npyn pobOoTi 3 FOCTPUMM PXYHMMKN HOXAMMW, CIIOPOXHEHHI EMKOCTI Ta

YULLEHHI.

Mpunazg 003BONSETLCS BUKOPMCTOBYBATM 0C0H6AM 3 0OMEXEHUMU Pi3UHHUMUA i

CEHCOPHMMU MOXJIMBOCTSIMU Y1 PO3YMOBUMMU 3Ai6HOCTSIMU ab0 0cobam, L0 HE MaloTb

[OCTaTHbOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHU NepebyBatoTb Mig, HArnsaAomM abo oTpumanmi

iHCTPYKU,T 010 BUKOPUCTaHHS Npuniaay Ta yCBiAOMIIIOITh HEGE3MeKy, L0 MOXe

BUHUKHYTW Yepes MOro HenpasuiibHY eKcriyaTaLiio.

[iTam 3a60poHEeHO 6aBUTUCh 3 AaHUM NPUNAaoM.

Mpwunaa 3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBATU AITAM.
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AKLLO LUHYP XUBNEHHS MOLLKOAXKEHWIA, MOro Cnif, 3aMiHUTU Y BUPOOHMKA, CepPBICHOIro

npeacTaBHuka abo aHanoriyHoi ocobwu, Wwob YHNKHYTN Hebesneku.

He cnig gonyckartu giter oo npunagy ta noro MEPEXHOro LWHypa.

3aBxaun BUMuKarnTe Ta Big'eQHynTe Bif eHepronocTtadyaHHs NPUCTPIN, SKLLO0 3anuLiaeTe

oro 6e3 Harnaay, a Takox nepes, 30MpaHHAM, PO30UPAaHHAM, YNLLLEHHSAM Ta 30epiraHHsAM.

AKLLO Npunag Npautoe Big, enekTpoMepexi, 3okpema i, yac moro podoTu, Ansa HaknagaHHA

NPOLAYKTIB 3aBXAN KOPUCTYUTECS LUTOBXAYEM.

Lleli npunag npusHadYeHunin nuie anas no6yTOBOrO BUKOPUCTAHHS B JOMALLHIX YMOBaX.

[JeTtani npunaay He Npu3HayeHi Ans BUKOPUCTAHHS Y MIKDOXBUTLOBUX Mevax.

LLLo6 yHMKHYTM TpaBMyBaHHS Mig, 4ac poboTu, TpUMaiiTe pyku, BOJTOCCS, OAAT, a TaKoX

fionartku Ta iHWwe npunaans noaani Bif, BiHWMYKIB | rakiB Ans Ticta. He TopkanTecs pyxomMmx

4YacTuH nig Yac poboTu.

Y pasi NoWKOAXEHHSA NpMUnaay NPUNUHITE MOro BUKOPUCTAHHS.

Y pasi nagiHHa npunagy B PiavHy BUMKHITb MOro 3 pO3eTKK, NePLU HiXX TOPKATUCS PiaVNHN.

ByabTte 0b6epedxHi, SKLL0 3anMBaeTe rapsdy pianHy B KyXOHHWI kombainH abo 6neHaep,

OCKiNbKM BOHA MOXe BUINTUCS 3 Npunaay BHACNA0K PanToBOro NapoTBOPEHHS.

FIKLLLO BUM 3MiLLYETE piavHK, 0COBMBO rapsyi piguHW, KOPUCTYATECSH BUCOKUM KOHTEHEPOM

ab0 pobiT 3a 0ANH pa3 HEBENUKI KiIbKOCTi MPOAYKTY, W06 3MEHLUNTU BUTIKAHHS,

pP036pn3KyBaHHSA T2 MOXJIMBICTb TPABMW BHACNILOK OMiKy.

CroxunBaHHS enekTpoeHeprii B pexunmi BUMKHeHHs: < 0.3 W.

Mepiop yacy, nicns Akoro npunag aBTOMaTUyYHO NEPEXONTL Y PEXNM BUMKHEHHSI: HE

3actocoByeTbes, HBOO1AI: 10 xBunuH, HBO02AI: 6 XxBUNnH.

CnoxunBaHHs enekTpoeHeprii B pexxunmi ovikyBaHHsa: HB902BI < 0,8 BT.

Mepiog Yyacy, nicna aKoro npunag aBTOMaTn4HO NEePEXOanTb Y PEXMM OYiKyBaHHS:

HB902BI: 6 XBUAMHMK.

He 36epiraiite Xy abo pianHy B XOAHili 3 EMHOCTEN.

Byab nacka, no4ncTiThb BCi AeTani nepen nepLinM BUKOPUCTaHHSAM abo 3a HeoOXiaHOCTI,

cnigynTe iIHCTPYKUISM B po3aini 4ornan, i YALWEHHS.

HANEXHE BUKOPUCTAHHA MNP KOHTAKTI 3 XAPHOBUMUIMPOAYKTAMMU

— PerynapHo nepesipsiiTe BUPi6 HAa HAsiBHICTb O3HAK MOTipLLUEHHS CTaHy MaTtepiany, skKi
MOXYTb 3p0OUTM 1Oro HENPUAATHUM AJ151 KOHTaKTY 3 Xap4yoBMMW NpoaykTamu. 1o Takmx
O3HaK Hanexarb: NosiBa TPILLMH, YTBOPEHHS NyXUPiB, pO3LUapyBaHHs, ycaaka, IvnkicTb,
BTpaTa Npo30pocTi, Kopoadist abo Byab-aKi iHLWi CTPYKTYPHI Ta TEKCTYPHI Aedopmadji.

— 3aBxau ooTpuUMynTecCh iIHCTPYKLIi 3 ekcryaTaLii BUpoOby o0 HaNeXHOro O4MLLEeHHs!
Ta fornsay 3a Marepianamu, LWo KOHTaKTYoTb 3 Xap4oBUMM NpoaykTamu, o6 3anobirtu
260 yNoBiNbHUTY NOTiPLLIEHHS CTaHy MaTepiany.

— [ns 6e3ne4yHoro Ta HasiexHoro BUKOPUCTaHHSA NPOAYKTY 3 Xap4OBUMM NPOAYKTaMMN
3aBXJM 3BepTanTecs 40 iIHCTPYKLIi 3 6e3nekn NpoayKTy Ta/abo iIHCTPYKLi KopucTyBaya,
B SIKilA TaKOX MOXYTb OyTV AeTanbHO onucaHi Oyab-ski HeoOXiaHi 0OMeXeHHs oo
BUKOPUCTAHHS 3 XapHOBMMW NPOAYKTaMu.

MpoekTHi cneumdikauii, a Takox AaHi iIHCTPYKLi 3 ekcrnyaTauii Mmoxe 6yTn 3miHeHO 6e3

rnonepenHboro NoBiAOMIEHHS
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Byab nacka, He yTuni3ynTe NnpucTpin

pas3oM i3 No6yTOBMMMU BiAX0AaMM K
HaMNPWKIHLi TEPMiHY MOro excnyaTaLlii.
34aTv NPUCTPIN Ha yTUNI3aLiio MOXHa B —
CepsicHoMy LeHTpi Braun abo y BianoBiaHnx
nyHkTax 36opy, nepenbdadyeHnx y BaLlin
KpaiHi.

Bupi6 He MiCTUTb WKIoANBUX A5t 340POB’S
peyoBuH. ObnagHaHHS BignoBigae BMMoram
TexHiYHOro pernaMmeHTy OOMeXeHHs
BUKOPUCTAHHSA AAKNX HeOe3neyHnx pe4yoBuH
B €/IEKTPUYHOMY Ta eJIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

¥

Fapsya ninis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i
cTaLioHapHuX TenedoHiB 6e3KOLUTOBHI).
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